
เอกสารและงานวฃ์ยทเกยวข์อง

การวิจัยเรื่องการศึกษาโครงการครุชาวต่างประเทศสอนภาษาอังกฤษ ในโรงเรียนประถมศึกษา 

สังกัดกรุงเทพมหานคร ผู้วิจัยไต้ศึกษาต้นคว้าแนวคิดทฤษฎีและรวบรวมเอกสารงานวิจัย ต่าง ๆ ที่เกี่ยว 

ข้องกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อใชนาการสื่อสารซึ่งจะนำเสนอรายละเอียดในคานต่าง ๆ คังนี

1. สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในโรงเรียนประถมศึกษาสังกัดกรุงเทพมหานคร

2. ลักษณะการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ

3. หลักสุตรภาษาอังกฤษ ทุทธศักราช 2539

4. วิเการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ

5. ความหมายของการสื่อสาร

6 . แนวคิดพื้นฐานเกี่ยวกับความสามารถในการสื่อสาร

7. หลักการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร

8. บรรยากาศการสื่อสารในชั้นเรียน

9. สภาพของการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร

สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในโรงเรียนประถมศึกษาสังกัดกรุงเทพมหานคร

กรุงเทพมหานครไอัจัคให้มีการเรียนการสอน ตั้งแต่ปี พ.ศ.2521 โดยจัดสอนในระดับชั้น 

ประถมศึกษา'ปีที่ 5 - 6 เป็นวิชาเลือกในกลุ่มวิชาประสบการณ์พิเศษ(ภาษาอังกฤษ) จากการติดตามผล 

พบว่าผลสัมฤทธิทางการเรียนอยู่ในระดับที่ไม่น่าพอใจ จึงไอัมีการศึกษาหาสาเหตุ พบว่ามีปีญหาตั้ง

อัานครุและนักเรียน ในอัานครุพบว่า ครุที่สอนภาษาอังกฤษเป็นครุที่ไม่มีรุฒิการศึกษาทางภาษาอังกฤษ 

และครุส่วนใหญ่ที่สอนเพราะไดรับมอบหมายจากผู้บริหาร ซึ่งครุไม่มีความถนัด จึงทำให้เทิดความไม่ 

มั่นใจในการสอน ไม่กลัาพูดภาษาอังกฤษกับนักเรียนเพราะกลัวว่าจะออกเสียงไม่ถูกอัอง นอกจากนั้น 

ครุส่วนใหญ่ใข้วิเการสอนให้นักเรียนอ่าน เขียน แปลและท่องคำศัพท์ซึ่งทำให้นักเรียนเกิดความเบื่อ 

หน่ายและคิดว่าวิชาภาษาอังกฤษเป็นวิชาที่ยาก ในดัานนักเรียน พบว่านักเรียนโรงเรียนประถมศึกษา 

สังกัดกรุงเทพมหานครส่วนใหญ่มีฐานะยากจน บางคนต้องทำงานหาเงินช่วยเหลือครอบครัว ทำให้ไม่ 

มีเวลาพอที่จะให้ความสนใจในการเรียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งวิชาภาษาอังกฤษซึ่งนักเรียนเห็นว่าเปีงทิชาที่ 

ยากน่าเบื่อหน่าย ประกอบก ับ ผู้ปกครอง ไม่เห็นความสำคัญและประโยชน์ของการเรียนภาษาอังกฤษ 

(กองวิชาการ สำนักการศึกษา, 2530)
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กรุงเทพมหานครไค้ตระหนักถึงปีญหาดังกล่าว จึงไค้พยายามทีจะแก้ไขปีญหาค้วยการจัดกา

รอบรม ให้ความเครุผู้สอนทั้งในค้านเมือหา เทคนิคการสอน การจัดกิจกรรมแสะการทำส์อประกอบ 

การเรียนการสอน นอกจากการอบรมแก้วทางกรุงเทพมหานครยังไค้จัดทำคู่มือ ในการจัดกิจกรรมให้ครุ 

ผ ู้สอนเพ ื่อใช ้เป ็นแนวทางในการสอน และย ังสน ับสบุนงบประมาณจัดทำห้องปฏ ิบ ัต ิการทางภาษา

(Sound Lab) ให้โรงเรียนเพื่อใช้ผิกทัษะในค้านการฟิงเสียงจากเจาของภาษาส่วนในค้านเมือหา ไค้มีการ 

ปรับเนื้อหาให้สอดคก้องกับสภาพแวดก้อมและการนำไปใช้ในชีวิตประจำวันในค้ารการจัดกิจกรรมการ 

สอนให้นักเรียนมีส่วนร่วมมากขึ้น สรัางบรรยากาศให้เกิดความสบุกและน่าสนใจ

ถึงกระนั้นผลสัมฤทธิทางการเรียนกียังอยู่ในระดับที่ไม่น่าพอใจ ยังไม่สามารถที่จะแก้ไขปีญหา 

ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษไค้เท่าที่ควร เมื่อนักเรียนจบไปแก้วอ่านภาษาอังกฤษไม่ออก เขียนไม่ 

ไค้และปีญหาที่สำคัญนักเรียนไม่สามารถนำความรุ้ภาษาอังกฤษไปใช้ในชีวิตประจำวันไค้ ผู้บริหาร

โรงเร ียนของกรุงเทพมหานครจึงไค ้กำหนดเป ็นนโยบายในการพัฒนาความสามารถในการใช ้ภาษา 

อังกฤษของนักเรียนให้อยู่ในระดับที่สามารถส์อสารไค้และกลาพูดกับชาวต่างประเทศตลอดจนมีทัศนคติ 

ท ี่ด ีต ่อการเร ียนภาษาอ ังกฤษจ ึงไค ้มอบให ้สำน ักการส ีกษาซ ึ่งร ับผ ิดชอบค ้านการจ ัดการถ ึกษาของ 

กรุงเทพมหานครนำไปปฏิบัติ สำนักการถึกษาจึงไค้จัดทำโครงการครุชาวต่างประเทศสอนภาษาอังกฤษ 

ในโรงเรียนประถมถึกษาสังกัดกรุงเทพมหานครขึ้น

ความเป็นมาของโครงการครุชาวต่างประเทศสอนภาษาอังกฤษ เป็นโครงการ 1ใน 5 แผนงาน 

หลักของแผนปฏิบัติการพู่วิสัยทัศน์การถึกษาของกรุงเทพมหานครที่สำนักการถึกษากำหนด ขึ้นมา เพ่ือ 

รองรับแผนพัฒนาการถึกษาของกรุงเทพมหานคร ฉบับท่ี 5(ปี 2540 -  2544 ) สาเหตุที่สำนักการถึกษา 

ไค้จัดทำโครงการครุชาวต่างประเทศสอนภาษาอังกฤษขึ้น เนื่องมาจากปิญหาที่ นักเรียนไม่สามารถนำ 

ความ{ทางภาษาไปใช้ในชีวิตประจำวันไค้และเนื่องจากปิจชุบัน (พ.ศ.2544) โลกมีการเปลี่ยนแปลง

ทางค้านคมนาคมและการส์อสารอย่างรวดเร็ว จึงมีผลกระทบต่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษมากขึ้น 

จากเดิมที่มีปีญหาของการจัดการเรียนการสอนของกรุงเทพมหานครอยู่แก้ว ดังนั้นในการจัดทำนโนบาย 

และแผนพัฒนาการถึกษาของกรุงเทพมหานครจึงบุ่งเน้นที่จะพัฒนาการเรียนการสคนภาษาอังกฤษ โดย 

จัดการเรียนการสอนให้สอดคก้องกับการเปลี่ยนแปลงของสังคมโลกปิจชุบันและให้นักเรียนสามารถนำ 

ความ{ทางภาษไปใช้สือสารในชีวิตประจำวันไค้ควบคู่ไปกับการพัฒนาค้านอื่นๆ ภายใค้งบประมาณที่ 

จำกัดของกรุงเทพมหานคร การคำเนินงานตามนโยบายหรือแผนพัฒนาการถึกษาของกรุงเทพมหานคร 

จะบรรล ุตามเป ้าหมายหรือไม ่ อย ู่ท ี่ความสามารถในการบริหารจ ัดการของกรุงเทพมหานครท ี่จะ

พ ัฒ น าก ารถ ึก ษ าข องก ร ุง เท พ มห าน ค รให ้ม ีป ระส ิท ธ ิภ าพ  (กองว ิชาการ สำน ักการถ ึกษา

กรุงเทพมหานคร,2538)

จากสภาพการณ์โดยรวมช้างค้น กรุงเทพมหานครในฐานะองค้กรบริหารส่วนห้องถิ่นซึ่งมี
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หน้าที่ร ับผิดชอบโดยตรงต่อการจัดการถึกษาในโรงเรียนประถมถึกษาสังกัดก!งเทพบทานคร จึงไค้ 

กำหนดนโยบายไว้ในแผนพัฒนาก!งเทพมหานคร ฉบับที่ 5 (พ.ศ.2540 -  2544) ให้สอดคล้องและเหมาะ 

สมกับการจัดการถึกษาของก!งเทพมหานครรวมทั้งความค้องการของสังคม ดังนี

(1) เร่งขยายบริการเตรียมความพร้อมของเด็กในระดับก่อนประถมถึกษาให้กว้างขวาง 

มากขึ้น ทั้งในรุปชั้นเด็กเล็กและอบุบาล 2 ป ี

(2) ส่งเสริมสนับสนุนให้เด็กทุกคนไค้รับการถึกษาชั้นพื้นฐานสูงขึ้นถึงระดับมัธยมถึกษา

(3) พัฒนาการถึกษาของกรุงเทพมหานครให้มีคุณภาพเหมาะสมกับสภาพสังคมของ 

กรุงเทพมหานครที่มีการเปลี่ยนแปลงและมีความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีและการลือสาร

(4) พัฒนาบุคลาทางการถึกษาให้มีความ! ทักษะ และประสบการณ์ในการจัดการถึกษา

(5) ปรับป!งระบบบริหารและการจัดการถึกษา เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพทางการถึกษาให้มี 

ประสิทธิภาพและความเป็นธรรม

(6) ช่วยเหลือ สนับสนุนให้เด็กค้อยโอกาสกลุ่มต่าง ๆ ไค้รับการถึกษาชั้นพื้นฐาน

(7) ส่งเสริมสนับสนุนให้โรงเรียนสามารถจัดการถึกษาที่หลากหลาย มีคุณภาพสอด 

คล้องกับความค้องการของบุคคลและชุมชน รวมทั้งให้ประชาชนไค้มีส่วนร่วมในการจัดการถึกษา

จากนโยบายในแผนพัฒนาก!งเทพมหานคร ฉบับที่ 5 (พ.ศ.2540 -  2544) สัานักการถึกบาไค้ 

กำหนดแนวทางในการพัฒนาการถึกษาของกรุงเทพมหานครให้มีค ุณภาพเหมาะสมกับสภาพสังคมที่ม ี 

การเปลี่ยนแปลง มีความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีและการส์อสาร กรุงเทพมหานครจึงมอบหมายให้ 

สำนักการถึกษากรุงเทพมหานครซึ่งมีหน้าที่ในการติดตามการจัดการถึกษาของ โรงเรียนประถมถึกษา

ภายในสังกัดกรุงเทพมหานครจำนวน 431 โรงเรียนไปดำเนินการจัดทำ โครงการ โดยมีว ัตคุประสงค์ 

และเป็าหมายดังนี้

สำนักการถึกษาไค้กำหนดวัคคุประสงค์ของโครงการครุชาวต่างประเทศสอนภาษาอังกฤษไว้ 2 

ประการ คือ เพื่อให้นักเรียนสามารถใช้ภาษาอังกฤษส์อสารไค้และมีเจตคติที่ดีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ

เป้าหมายของโครงการแบ่งออกเป็น 2 ค้าน คือ

1. ค้านปริมาณ นักเรียนในโรงเรียนที่เช้าร่วมโครงการจำนวน 23 โรงเรียน 

ผ่านการเรียนภาษาอังกฤษกับครุชาวต่างประเทศ

2. ค้านคุณภาพ นักเรียนไค้เรียน!วัฒนธรรม การเช้าสู่สังคมและใช้ภาษาอังกฤษ 

เพื่อการลือสารกับเช้าของภาษาไค้เป็นอย่างดีและมีเจตคติที่ดีต่อการเรียนการสอน

แนวทางปฏิบัติในการดำเนินงานการจัดโครงการครุชาวต่างประเทศสอนภาษาอังกฤษไค้ 

กำหนด ดังนี้

1. คัดเลือกโรงเรียนที่มีความพร้อมสามารถจัดหาครุชาวต่างประเทศมาทำ 

การสอนในโรงเรียนไค้
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2. ขออนุมัติโครงการและงบประมาณในการคำเนินการ

3. โอนงบประมาณให้สำนักงานเขตที่มีโรงเรียนเข้าร่วมโครงการ

4. จัดทำเรื่องขออนุมัติตัวบุคคล(ครูชาวต่างประเทศ)และอัตราค่าสอนชั่วโมงละไม่เกิน 600

5. ติดตามการดำเนินงานตามโครงการของโรงเรียนที่เข้าร่วมโครงการ

ลักษณะการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ

การสอนภาษาอังกฤษในอดีต เป็นการสอนแบบธรรมชาติหรือการสอนแบบตรง (Natural Method 

or Direct Method) เป็นการเรียนภาษาอังกฤษท่ีสอนโดยครูชาวต่างประเทศ ท่ีเข้ามาติดต่อกับประเทศไทย 

วัตถุประสงค์ของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อป้องกันเอกราชของประเทศมาให้ความรู้เพื่อนำไปใช้ 

ประโยชน์ในการสืกษาต่อต่างประเทศ แต่ลักษณะการสอนยังคงเหมือนเดิม การเรียนจะเน้นการฝึ กพดปาก
V  "  / y  "  น ี้ น ี้น ี้ น ี้ 4

เปล่าซำ ๆ ให้เกิดความแม่นยำในกฎเกณฑ์หรือไวยากรณ์ เพราะการเรียนแบบนีไม่มีการอธิบายกฎเกณฑ์ 

หรือไวยากรณ์ โดยการสอนเร่ิมจากการขั)ง พูด ก่อนแล้วจึงสอนการอ่านและเขียน ผลการเรียนเป็นไป 

ตามความบุ่งหมายนักเรียนสามารถนำความรู้ไปใช้ประโยชน์และนำไปใช้ในการคืกษาฅ์อไล้ การเรียนการ- 

สอนภาษายังไม่แพร่หลายนักคงมีเรียนแต่เฉพาะโรงเรียนหลวงเท,าน่ํน

ต่อมาปี พ.ศ.2441 การเรียนการสอนภาษาอังกฤษอยู่ภายใล้การดูแลของกระทรวงสืกษา 5การ 

(กระทรวงธรรมการเดิม) ข่ึงมีการสอนภาษาอังกฤษต้ังแต่ช้ันอนุบาลเพ่ือเป็นการวางพ้ืนฐานภาษาอังกฤษ

สำหรับเรียนต่อในระดับสูง นอกจากครูชาวต่างประเทศแล้ว มีครูชาวไทยสอนภาษาอังกฤษล้วย

ลักษณะการสอนจึงเริ่มเปล่ียนไป คือ มีการสอนโดยวิธีการแปลและไวยากรณ์ แต่ยังคงเน้นการพูดเป็น 

สำคัญ ผลการเรียนในช่วงน้ีไม่ค่อยไล้ผลตามความบุ่งหมาย โดยเฉพาะการหัเง การพูด เพราะนักเรียน

ไล้รับการสื กพูดน้อย ประกอบกับครูไทยไม่มีความรู้ในเร่ืองของการถ่ายทอด

จากการสืกษาลักษณะการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในอดีตพบว่า บดประสงค์ของการเรียนการ

สอนเปลี่ยนไปตามความต้องการของสังคมในขณะน้ัน เช่น ในสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่ 

หัว ภาษาอังกฤษเข้ามารบทบาทสำคัญ เน่ืองจากมีชาวต่างประเทศเข้ามาติดต่อกับประเทศไทยมาก จึงจำ 

เป็นท่ีข้าราชการในสมัยน้ันล้องมีความรู้ ภาษาอังกฤษเพ่ือใช้ติดต่อกับชาวต่างประเทศเป็นล้น ในล้านของ 

วิธีการสอน ไล้มีความพยายามปรับปรุงและพัฒนาวิธีการสอนมาตลอดจนกระทั่งกระทรวงคืกษาธีการไล้

ตระหนักในความจำเป็น และเห็นความสำคัญในการปรับปรุงการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือให้ผู้เรียน 

สามารถนำภาษาไปใช้คือสารไล้ จึงไล้กำหนดให้มีหลักสูตรภาษาอังกฤษ ทุทธศักราช 2539 ในหลักสูตร 

ประถมสืกษา ทุทธศักราช2521 (ฉบับปรับปรุง พ.ศ.2533) เป็นหลักสูตรที่บุ่งพัฒนาความสามารถในนื่อ 

สารล้านภาษาอังกฤษ และพัฒนาผู้เรียนอย่างต่อเน่ือง โดยกำหนดมาตราฐานการเรียนเป็นกรอบให้โรง

เรียนสามารถพัฒนาเพ่ิมเติมไล้ตามสภาพของผู้เรียนและสังคม(กรมวิชาการุ 2539)

สรุปวิวัฒนาการของลักษณะการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยคังน้ี
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ดาราง ก. สร ูปว ิว ัฒ นาการของล ักษณ ะการเร ียนการสอนภาษาอ ังกฤษในประเทศไทย

ระยะเวลา ชุดบุ่งหมาย การดำเนินการจัดการเรียนการสอน ลักษณะวิธีการสอน

ประมาณ พ.ศ. เพ ื ่อ ให ้ม ีความร ู ้ภาษา พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว วิธีตรง

2404-2411 อังกฤษสามารทติดต่อกับ ทรงว่าจ้างครูชาวต่างประเทศ คือ (Direct Method)

ชาวต่างประเทศไทยเป็น Anna H.Leonowens และ John

การศึกษาเพื่อประโยชน์ใน H.Chandler มาสอนภาษาอังกฤษแก่

การป้องกันเอกราชของ พระเจ้าลูกยาเธอ รวมทั้งพระบาท

ประเทศชาติ สมเด็จพระชุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ประมาณ พ.ศ. เพื่อให้มีความรู้ใช้ไค้และ พระบาทสมเด็จพระชุลจอมเกล้าเจ้าอยู่ วิธีตรง

2415-2438 เป็นหนทางสำหรับจะเรียน หัว โปรดเกล้าฯ ให้ตั้งโรงเรียนสอน (Direct Method)

ไปในระดับสูง ภาษาอังกฤษข้ึนในกรมมหาดเล็กหลวง 

มีนาย Francis George Patterson เป็น

ครูสอน และอีกโรงเรียนในพระราชวัง

น ัน ท อ ุท ย าน  ม ีนาย Samuel 

G.McFarlandlS นครูสอน

พ.ศ.2439 เพื่อเตรียมนักเรียนให้ไค้ พระบาทสมเด็จพระชุลจอมเกล้าเจ้าอยู่ วิธีตรง

เรียนภาษาอังกฤษสำหรับ หัว โปรดเกล้าฯให้ตั้งโรงเรียนนักเรียน (Direct Method)

ไปเรียนต่างประเทศในทวีป อย ู ่ประจำทำนอง!)บล ิคสก ุลของ

ลูโร ป อังกฤษ คือ โรงเรียนราชวิทยาลัย มีครู 

ชาวค่างประเทศเป็นผู้สอน

พ.ศ.2441 เพื ่อให้นักเรียนไค้เรียนรู ้ เกิด “ โครงการศึกษา 2441” มีการสอน ว ิธ ีก า ร แ ป ล แ ล ะ

ภาษาอังกฤษ อ่านออกเขียน ภาษาอังกฤษในโรงเรียนอังกฤษไทย ไวยากรณ์

ไค้และเช้าใจ กฎเกณฑ์ของ เบื้องค้นและโรงเรียนอังกฤษไทยเบือง (Grammar

ภาษา นำไปใช้ในการเรียน ค้นกลางโรงเรียนละ 4 ปี มีครูชาวไทย Translation Method)

ระดับสูงต่อไป เป็นผู้สอนภาษาอังกฤษค้วย

ประมาณ พ.ศ เพื ่อให ้ไค ้ เร ียนร ู ้ภาษา กระทรวงศึกษาธิการเป็นผู้คำเนินการ ว ิธ ีก า ร แ ป ล แ ล ะ

2452-2475 อังกฤษ โดยเน้นการพูดค้วย จัด มีครูไทยเป็นผู้สอน ไวยากรณ์

และยังคงเพื่อการเรียนเพิ่ม (Grammar

เติมต่อไป Translation Method)
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ตาราง ก. (ต่อ)

ระยะเวลา จุคบุ่งหมาย การดำเนินการจัดการเรียนการสอน ลักษณะวิธีสอน

ประมาณ พ.ศ. เพื่อให้รู้ภาษาอังกฤษเป็น กระทรวงสืกษาธิการเป็นผู้ดำเนินการ ว ิธ ีก า ร แ ป ล แ ล ะ

2475-2500 รากฐานสำหรับเรียนเพิ่ม จัด มีค2ไทยเป็นผู้สอน ไวยากรณ (Grammar

เติมและเพื่อประโยชน์ใน Translation Method)

การทำงานในอนาคต นัก และเริ่มมีวิธีแบบทัง-

เรียนจะต้องสามารถอ’าน พูด (Aural-Oral

และเข้าใจภาษาอังกฤษ ต้ัง Approach)

แต่ เบ ืองต้นโดยสนทนา

เกี่ยวกับสิ่งรอบๆตัวใต้ เพ่ือ 

จะเรียนรู ้สิ ่งที ่ยากขึ ้นไป

ประมาณ พ.ศ. คามลำดับ กระทรวงสืกษาธิการเป็นผู้ดำเนินการ วิธีแบบทัง-พูด

2503-2520 เพ ื ่อให ้ม ีความร ู ้ภาษา จัด มีคเไทยเป็นผู้สอน มีการทดลองนำ (Aural-Oral

อังกฤษสำหรับใข้ในการ วิธ ีการสอนแบบต่างๆมาสอนในโรง Approach) และวิธี

เรียนต่อในระดับสูง และ เร ียนโดยเฉพาะในโรงเรียนประถม อื่นๆเช่นCognitive

สามารถใช้ภาษาอังกฤษไต้ สืกษา ทังที่สังกัดกระทรวงและสังกัด Approach และ

ทัง 4 ทักษะ คือ ทัง พูด ทบวงและมีการจัดการประชุมสัมมนา Individualized

อ่าน และเขียน เพื ่อหาวิธีแปลงแนวทางการจัดการ Instruction

เรียนการสอนภาษาอังกฤษ

พ . ศ . 252 1- เพื่อให้นักเรียนมีความรู้,พ้ืน กระทรวงคืกษาธิการเป็นผู้ดำเนินการ วิธีสอนภาษาเพ่ือการ

ปิ จ จ ุ บ ัน ฐานภาษาอังกฤษสำหรับ จัดโดยให้ถือว่าภาษาอังกฤษเป็นวิชา ส่ิอความหมาย

(2544) เป็นการแสวงหาความรู้เพ่ิม เถือก อยู่ในกลุ่มประสบการณ์พิเศษ (Communicative

เติมตั ้งในและนอกระบบ สำหรับระดับประถมคืกษาตอนปลาย Approach)

โรงเรียน โดยมีเจตคติท่ีสื (ประถมปีท ี่ 5-6) ให้แต่ละโรงเรียน

ต่อภาษาอังกฤษ เนันการทัง พิจารณาจัดการเรียนการสอนให้เหมาะ

และพูดควบคู่กันไป เพ่ือจุด สมแต่ละห้องถิ่นโรงเรียน ราษฎร์และ

บุ่งหมายในการใช้ภาษาเพ่ือ โรงเรียนสังกัดทบวงยังคงเริ่มสอนตั้ง

การสิ ่อสาร และมีจุคบุ่ง 

หมายในจุดประสงค์เฉพาะ 

ของหลักสูตร คือ เพ่ือให้ 

สามารถใช้พจนานุกรมไต้

แต่ขึ้นประถมต้นไต้
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หอักถูฅรภาษาอังกฤษ พุทธคักราช 2539

การพัฒนาให้ผู้เรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับท่ีสามารถจะติดต่อส่ือสาร 

สามารถรับและส่งสาร มีความ!ความเข้าใจสารสนเทศต่างๆ ไคัเปีนอย่างดี อันจะนำไปสู่การพัฒนา 

ประเทศนั้น การจัดทำหลักสูตรนับว่ามีส่วนสำคัญ กระทรวงศึกษาธิการจึงได้มีนโยบายให้มีการปรับปรุง 

หลักสูตรเพ่ือให้มีการเรียนการสอนอย่างต่อเนื่องโดยบุ่งเน้นระดับความสามารถทางภาษาของผู้เรียนเปีน 

สำคัญ(กรมวิชาการ,2539) จากการศึกษาเอกสารหลักสูตรภาษาอังกฤษ พุทธศักราช 2539 ในหลักสูตร 

ประถมศึกษา พุทธศักราช 2521 (ฉบับปรับปรุง พ.ศ.2533) สรุปสาระสำคัญไคั คังนั้

วัตล ุประสงคัของหลักถูดร

(1) เพ่ือให้มีความสามารถในการใช้ภาษา เพื่อการสื่อสารได้อย่างถูกคัองตามหลักภาษาและ 

เหมาะสมคับวัฒนธรรม

(2) เพ่ือให้มีความ!ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ ในระดับคันอย่างเพียงพอ เพ่ือการ 

ศึกษาต่อหรือนำไปใช้ไนการประกอบอาชีพตามความจำเป็น

(3) เพ่ือให้มีความสามารถในการใช้ภาษา เพ่ือการส่ือสารในสถานการณ์ง่ายๆ ที่เป็นสถาน 

การณ์จำลองหรือสถานการณ์จริง

(4) เพ่ือให้มีความ!และความเข้าใจในวัฒนธรรมภาษาอังกฤษ

(5) เพื่อให้มีนิสัยใฝ่ทาความ!เพ่ิมเติมด้วยการอ่านหนังสือภาษาอังกฤษ และใช้ส่ือภาษา 

อังกฤษอื่น ๆ

(6) เพ่ือให้มีเจตคติท่ีดีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ เห็นประโยชน์และคุณค่าของภาษาอังกฤษ

โกรงสร้างหลักถูครภาษาอังกฤษระดับประถมศึกษา และ อัตราเวลาเรียน

การจัดการเรียนการสอนวิชาอังกฤษในระคับประถมศึกษา แบ่งออกเป็น 3 ระดับ ดังนี้

(1 ) ระดับเตรียมควานพร้อม (Preparatory Level) เรียนในชั้นประถมสืกษาปีที่1 

ภาคเรียนท่ี 2 และชันประถมศึกษาปีที่ 2 ตลอดปีการศึกษา

( 2 ) ระดับอ่านออกเขียนได้ (Literacy Level) เรียนในนั้นประถมศึกษาปีที่ 3 และ 4 

ตลอดปีการศึกษา

( 3 ) ระดับมาตรฐานพ้ืนฐานตอนคัน (Beginner Fundamental Level) เรียนในน้ัน 

ประถมศึกษา'ปีท่ี 5 และ 6 ตลอดปีการศึกษา

อัตราเวลาเรียน

ในหลักสูตรภาษาอังกฤษระดับประถมศึกษา พุทธศักราช 2521 กำหนดให้เรียนกลุ่ม 

ประสบการณ์พิเศษ (ภาษาอังกฤษ) ในนั้นประถมศึกษาปีท่ี 5-6 แต่ใน!]จชุบัน (พ.ศ.2544) ได้จัดให้ 

มีการสอนตังแต่'น้ันประถมศึกษา'ปีท่ี 1 ดังนั้นอัตราเรียนจึงด้องปรันใหม่เป็นดังนี้
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ประถมศึกษาปีที่ 1-4 เรียนไม่น้อยกว่า 6 คาบ หรือ 2 ชัวโมงต่อสัปดาห์ 

ภาคเรียนละ 120 คาบ หรือ 40 ช่ัวโมง

ปีละ 240 คาบ หรือ 80 ช่ัวโมง

ประถมศึกษาปีที่ 5-6 เรียนไม่น้อยกว่า 15 คาบ หรือ 5 ชั่งโมงต่อสัปดาห์

ภาคเรียนละ 300 คาบ หรือ 100 ช่ังโมง

ปีละ 600 คาบ หรือ 200 ช่ัวโมง

โครงสร้างหลักสูตรประถมศึกษาและอัตราเวลาเรียน

ภาษาอังกฤษเตรียมความพร้อม ภาษาอังกฤษอ่านออกเขียนได้ ภาษาอังกฤษหลัก 1-4

ป.1 ป.2 ป.3 ป.4 ป.5 ป.6

6 คาบ/สัปดาห์ 

เร่ิมเรียน 

ภาคเรียนท่ี2

6 คาบ/สัปดาห์ 6 คาบ/สัปดาห์ 6 คาบ/สัปดาห์ 15 คาบ/สัปดาห์ 15 คาบ/สัปดาห์

120 คาบ/ปี 240 คาบ/ปี 240 คาบ/ปี 240 คาบ/ปี 600 คาบ/ปี 600 คาบ/ปี

40 ชั่วโมง/ปี 80ช่ัวโมง/ปี 80 ช่ัวโมง/ปี 80ชั่วโมง/ปี 200 ชั่วโมง/ปี 200 ช่ัวโมง/ปี

หมายเหตุ 1 คาบ = 20 นาที

ป. 1 -2 เรียนสัปดาห์ละ 2 ช่ังโมง 

ป. 3 -4  เรียนสัปดาห์ละ 2 ช่ังโมง 

ป .5 -6 ,  เรียนสัปดาห์ละ 5 ช่ังโมง

แนวการจัดการเรียนการสอนระดับประถมศึกษา

(1) จัดการเรียนการสอนโดยเน้นผู้เรียนเป็นถูนย์กลาง

(2) จัดกิจกรรมท่ีมีความหมายและหลากหลาย ปีกการพื่อสารในสถานการต่าง ๆ เพ่ือให้ 

ผู้เรียนใช้ภาษาในสถานท่ีจริง

(3) จัดให้ผู้เรียนไต่ปีกฝนการพ่ือสารด้วยการทีงและการพูด ในระดับเตรียมความพร้อมเท่ีมการ 

ปีกส์อสารด้วยการอ่าน การเขียนและการสะกดคำในระดับอ่านออกเขียนได้ ปีกฝนการพ่ือสารและการ 

รับสารด้วยการทีงหรือ พูด อ่าน และเขียน ในระดับมาตราฐานพื้นฐานตอนด้น
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นอกจากการกำหนดแนวจัดการเรียนการสอนในภาพรวมของระดับประถมสืกษาแลัวกระทรวง 

สืกษาธิการยังไค้กำหนดแนวจัดการเรียนการสอนของแต่ละระดับชันไว้ เพื่อเปีนแนวทางสำหรับ§สอน 

จะไค้จัดการสอนให้เปีนไปตามวตอุประสงค์ของหลักสูตรภาษาอังกฤษ พทธศักราช 2539 ดังนี

แนวการจัดการเรียนการสอน ระดับเฅรียมความพร้อม

(1) เน้นการส์อสารค้วยการพิง พูด

(2) ยึคผู้เรียนเป็นสูนย์กลาง โดย'ให้ผู้เรียนเป็นผู้ท่ีมีบทบาท และครูเปีนผู้อำนวย

ความสะดวก

(3) เน้นกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีใน้ความสูข สนุกสนานเพ่ือให้เกิดเจตคติท่ีคีต,อ

ภาษาอังกฤษ

(4) ใชักิจกรรมเป็นพ่ือการเรียนการสอน เช่น เพลง เกม บทบาทสมสูติ สถานการณ์ 

จริง การเล่านิทาน ภาษาท่าทาง ปริศนาคำถาม

แนวการจัดการเรียนการสอน ระดับอ่านออกเขียนไดั

(1) เน้นการพ่ือสารค้วยการอ่านหรือเขียนเป็นพิเศษ

(2) ยึดผู้เรียนเป็นถูนย์กลาง คฐเปีนผู้อำนวยความสะดวกและแนะนำให้จัดการเรียน 

การสอนเป็นไปตามแผนที่จัดเตรียมไว้

(3) เน้นกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีให้ความสนุกสนาน เพ่ือให้เกิดเจตคติท่ีดีต่อภาษา

อังกฤษ

(4) ใช้กิจกรรมเป็นสือการเรียนการสอน เช่น เพลง เกม บทบาทสมสูติ สถานการณ์ 

จริง การเล่านิทาน ภาษาท่าทาง เป็นค้น

แนวการจัดการเรียนการสอน ระดับมาตรฐานพื่นฐานขนต้น

(1) เน้นการส์อสารค้วยการพูด พิง อ่าน เขียน ให้สอคคลัองกัน'ในการจัดกิจกรรมแต่ 

ละครัง ควรใช้ภาษาเป็นพ่ือในห้องเรียน

(2) ยึดผู้เรียนเป็นสูนย์กลาง ให้ผู้เรียนไค้แสดงออกค2เป็นผู้ดูแลให้ความสะดวก ให้คำ 

แนะนำเพื่อเป็นให้เป็นไปตามแผนที่เตรียมไว้

(3) เน้นกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีให้ความสนุกสนาน เพ่ือให้เกิดเจตคติท่ีคีต่อภาษา

อังกฤษ

(4) ^ปแบบของการจัดกิจกรรม จะมีลักษณะเป็นการมอบหมายงานให้ผู้เรียนปฏิบัติซึ่งผู้ 

เรียนจะต้องร่วมมือกันและมีปฏิสัมพันธ์ ใช้การแสดงบทบาทสมบุติ เกม เพลง และอื่น ๆ เพ่ือ'แกใ,ห้ผู้ 

เรียนสามารถทำงานร่วมกับผู้อื่นไค้

(5) ส่งเสริมและสร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียนกลัาแสดงออกในการร่วมกิจกรรมทางภาษา
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เน้ือหาของหลักสูฅรภาษาอังกฤษ

เน้ือหาท่ีจัค'ให้ผู้เรียน เรียนตามหลักสูตรภาษาอังกฤษ แบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ โครงสร้างทาง 

ไวยากรณ์ และคลังคำ ความสามารถในการเข้าสู่สังคมและวัฒนธรรม ความสามารถในการใช้ภาษาส่ิอ 

ความหมายอย่างถูกต้องตามหลักภาษา และเหมาะสมกับสถานการณ์โดยในแต่ละกลุ่มมีสาระสำคัญ ดังนี 

โครงสร้างทางไวยากรณ์ เป็นโครงสร้างง่ายๆในระดับเตรียมความพร้อม และระดับอ่านออก 

เขียนไต้ ส่วนระดับมาตรฐานตอนต้นณ,นการใช้ภาษาท่ีถูกต้องตามหลักภาษาและถูกต้องตามมารยาท 

ทางสังคมของการใช้ภาษา พัฒนาการส่ิอสไรตามสถานการณ์จริง เรียน{คำศัพท์เพ่ิมข้ึน ซ่ึงเน้ือหาทาง 

ไวยากรณ์นันไต้แก่

(1) ความสามารถในการเข้าสู่สังคมและวัฒนธรรม

1) การทักทายและกล่าวลา

2) การแนะนำตนเองและผู้อื่น

3) การพูคขอบคุณ

4) การ‘สูดขอโทษ

5) การพูดแทรกอย่างสุภาพ

6) การพูดขออสุญาต

(2) ความสามารถในการใช้ภาษา เพื่ออ่ือความอย่างถูกต้องตามหลักภาษา และเหมาะสม 

กับสถานการณ์การใช้ ไต้แก่

1) การบอกให้พัง/การพังและเข้าใจคำบอกเก่ียวกับบุคคล สัตว์ ส่ิงของ สถานท่ี 

เร่ืองราวและเหตุการณ์ต่างๆ

2) การถามและการตอบ การให้ข้อมูล การตอบรับหรือปฏิเสธ

3) การสั่งและขอร้องให้ทำการปฏิบัติตามคำส่ัง

คลังคำ คลังคำในระดับประถมสืกษาตามหลักสูตรภาษาอังกฤษ ประกอบต้วยคำศัพท์ที่ 

เหมาะสมกับวัยและจุฌิภาวะผู้เรียนสามารถเรียน{ไต้จากการพัฒนาความสามารถดังน้ี

(1) ระดับเตรียมความพร้อม เป็นคำศัพท์ที่เกี่ยวกับส่ิงที่อยู่ใกลัตัว และสภาพแวดล้อม 

ของผู้เรียนเก่ียวกับตนเอง ครอบครัว โรงเรียน ซ่ึงเป็นคำนาม คำสรรพนาม คำกริยา คำคุณศัพท์ คำ 

วิเศษณ์ คำบุพบท คำอุทานต่างๆ จำนวนคำศัพท์ประมาณ 120-150คำ

(2) ระดับอ่านออกเขียนไต้ เป็นคำศัพท์ที่เกี่ยวกับสิ่งที่อยู่ใกล้ตัว และสภาพแวดล้อม 

ของผู้เรียนเกี่ยวกับตนเอง ครอบครัว โรงเรียน ซึ่งเป็นคำนาม คำกริยา คำคุณศัพท์ คำวิเศษณ์ คำบุพบท 

และคำอุทาน จำนวนคำศัพท์ประมาณ 240-300 คำ นอกเหนือคำศัพท์ในระดับเตรียมความพร้อมในระดับ 

น ี้จ ึงมีคำศัพท์สะสมประมาณ 360-450 คำ
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(3) ระดับมาตรฐานหืนฐานตอนต้น เป็นคำไวยากรณ์ทีปรากฎในโครงสร้างไวยากรณ 

ในระด ับน ี เป็นคำศัพท์ที่เกี่ยวกับสิ่งที่ใกล้ตัว วัฒนธรรม และสิงแวดล้อมของผู้เรียนเกียวกับตนเอง

ครอบครัว โรงเรียน สถานที่ ทิศทาง วัน เดือน i l  ฤคกาล ฯลฯ ซึ่งเป็นคำนาม คำสรรพนาม คำกริยา 

กริยาช่วย คำคุณศัพท์ คำกริยาวิเศษณ์ คำบุพบท คำสันธาน คำอุทาน ในวงคำศัพท์ประมาณ 

940 -  1050 คำ นอกเหนือไปจากวงคำศัพท์เดิมที่เรียนเคยเรียนนาแล้วในชันประถมสืกษาปีที่ 3-4

ประมาณ 3 6 0 -4 5 คำ รวมคำศัพท์สะสม 1300-1500 คำ 

(กรมวิชาการ,2539)

วิธีการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ

การเรียนการสอนภาษาอังกฤษมีมาชัานาน จึงไต้มีการคนหาวิธีสอนภาษาอังกฤษแบบต่าง ๆ มา 

ใช้เพื่อพัฒนาการสอนภาษาอังกฤษให้เป็นไปตามวัตถุประสงท์ และทันต่อการเปลี่ยนแปลงของสังคม 

จากการสืกษาต้นควัาพบว่าวิธีการสอนภาษาอังกฤษท่ีนิยมใช้กันพอสรุปไต้ดังนิ

(1) วิธีสอนแบบไวยากรณ์และแปล (Grammar Translation Method)

เป็นวิธีการสอนแบบคลาสสิก (Classical Method) ที่นิยมใช้สอนในกรีทและลาดิน ไม่เห้น 

การพูดและการพิง เน้นแต่การเรียนไวยากรณ์ และการแปลวัตถุประสงค์ของการสอนวิธีนิดือ ต้องการให้ 

ผู้เรียนมีความสามารถในการอ่านและเห็นคุณค่าของบทประพันธ์ต่างๆ การสอนแบบนิจะประกอบไป 

ด้วยบทเรียนและแบบแกหัด วิธีเรียนใช้วิธีการท่องจำกฎเกณฑ์และคำศัพท์ วิธีสอนครูเป็นศูนย์กลางและ 

มีบทบาทสำคัญมาก นักเรียนเป็นผู้รับและปฏิบัติดาม (บุมิตรา อังวัฌนคุล, 2535 และวาสนา โก 

วิทยา,2525)

ช้อคีของวิธีการสอนแบบไวยากรณ์และแปล

1) ผู้สอนไม่จำเป็นต้องเป็นเจ้าของภาษา

2) ผู้สอนท่ีพูคภาษาอังกฤษไม่คล,องกีสามารถสอนไต้

3) เหมาะสำหรับนักเรียนท่ีมีความสนใจในการเรียนภาษา 

ช้อจำกัดของวิธีการสอนแบบไวยากรณ์และแปล

1) ผู้เรียนไม,สามารถนำภาษาไปใช้ในการส่ือความหมายไต้

2) ไม่เหมาะกับการเรียนการสอนภาษาในระดับพ้ืนฐาน

3) อาจทำให้เกิดความสับสนในการใช้ภาษา เพราะผู้เรียนจะต้องแปลจากประโยคใน 

โครงสร้างของภาษาไปเป็นลักษณะประโยคของภาษาท่ีเรียน (อรุณี วิริยะจิตรา, 2532)

4) วิธีนิ,,เหมาะกับเด็กเก่งเพราะการแปลเป็นทักษะพิเศษ ผู้ท่ีจะแปลไต้ดีจะต้องมีความ 

รูท้ังสองภาษาเป็นอย่างดี (บุมิตรา อังวัฒนคุล,2535)
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(2) วิธีสอนแบบตรง (Direct Method)

การสอนวิธีนีเป็นการสอนท่ีนิยมมากที่สุคใน((โรป เป็นการสอนท่ีเน้นการริ]งและการ 

พูด เพ่ือให้ผู้เรียนมีความคุ้นเคย และใช้ภาษาสือสารไค้ บทเรียนส่วนใหญ่ประกอบค้วยกิจกรรมที่เน้น 

บทสนทนา เปิดโอกาสให้ผู้เรียนไค้ใช้ภาษาในประสบการณ์จริง การสอนใช้ภาษาอังกฤษโดยตลอด 

โดยผู้เรียนจะค้องอ่านออกเสียงดัง ๆ ต่อจากน้ันครูจะอธิบายเป็นภาษาอังกฤษให้นักเรียนเช้าใจเอง (ชุไร 

พงษ์ทองเจริญ,2526)

ช้อคีของวิธีการสอนแบบตรง

1) ค้าผู้เรียน เรียนค้วยวิธีสอนนี้เป็นเวลานานพอสมควร ผู้เรียนจะใช้ภาษาในการพ่ือ

ความหมายไค้

2) ผู้เรียนไค้เรียนรู้ภาษาแบบเคียวกับการเรียน!ภาษาแม่ของตนเอง

3) ผู้เรียนเกิดความม่ันใจในการใช้ภาษา เพราะไค้รวมกิจกรรมและไค้รับการแกใน 

สถานการณ์ต่าง ๆ บ่อย

ข้อจำกัดของวิธีการสอนแบบตรง

1) ผู้สอนต้องเป็นผู้ท่ีสามารถใช้ภาษาอังกฤษไค้คล่อง เหมือนเจ้าของภาษา

2) ผู้เรียนจะค้องทำความเช้าใจและสรูปหลักเกณฑ์เอง ซ่ึงอาจทำให้เกิดความเช้าใจท่ี

ไม่ตรงกัน

3) เหมาะกับนักเรียนท่ีมีนักเรียนไม่มาก

(3) วิธีสอนแบบริ]ง-พูด ( Audio-Lingual Method)

การสอนวิธีนี้บุ่งให้ผู้เรียนมีความสามารถในการนำความรู้ทางภาษาไปใช้พื่อสารไค้ 

โดยผู้เรียนจะค้องแกภาษาท่ีเรียนชำ ๆ จนเกิดเป็นนิสัย สามารถพูดไค้อย่างอัตโนมัติดังนั้นขั้นตอน

การสอนจะเร่ิมค้นค้วขการให้ผู้เรียนเลียนแบบผู้สอนจนสามารถริ]งเช้าใจ แล้วจึงเริ่มการแกอ่านและ

เขียนการเรียนเน้นการท่องจำบทสนทนามีการรูปแบบประโยคจนผู้เรียนใช้ภาษาไค้อย่างถูกค้อง 

ช้อคีของวิธีสอนแบบริ]ง-พูด

1) ผู้เรียนไค้แกการใช้ภาษาตลอดเวลา จนสามารถใช้ไค้อย่างอัตโนมัติ

2) ผู้เรียนไดแกภาษาตานท่ีใช้จริงในชีวิตประจำวัน

3) ผู้เร ียนไค้แกทักษะครบนั้ง4 ค ้านคือ ริ]ง พูด อ่าน เขียน

4) ผู้เรียนมีความม่ันใจว่าสามารถใช้ภาษาไค้อย่างถูกค้อง เพราะมีครูเป็นแบบอย่างใน 

การใช้ภาษาไค้อย่างถูกต้อง (ชุไร พงษ์ทองเจริญ,2526)

ข้อจำกัดของวิธีสอนแบบริ]ง-พูด

1) เหมาะสำหรับเด็กเก่ง และเป็นคนช่างสังเกต

2) ผู้สอนค้องเป็นผู้ท่ีมีประสิทธิภาพและความสามารถในการใช้ภาษาเป็นอย่างดี
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3) การแบ่งเน้ือทาออกเป็นส่วนย่อยๆบางครังผู้เรียนไม,สามารถนำไม่เขือมโถงคันไค้

4) การแกขำๆทำให้ผู้เรียนเกิดความเบ่ือหน่ายไค้ถ้าผู้สอนจัดกิจกรรมไม่น่าสมไจ

(4) วิธีสอนตามทฤษฎีการเรียนแบบความรู้ความเข้าใจ (Cognitive Code Learning Theory)

การสอนวิธีนีบุ่งพัฒนาความสามารถที่จะเข้าใจภาษาเป็นสำคัญจึงจำเป็นทีผู้เรียนจะค้อง 

มีความเข้าใจกฎเกณฑ์ รูปแบบของภาษาและความหมาย ดังพันการสอนจึงเน้นการแกทักษะครบทัง 4 

ทักษะไปพร้อมๆกันไม่จำเป็นค้องเรียงตามลำดับ นอกจากนีวิธ ีการสอนนียังเป็นการสอนทีสนับสพูนให้ 

ผู้เรียนใข้ความคิด สติปีญญาและมีความรู้สืกที่ดีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ ใช้ภาษาไทยอธิบายเพือให้ผู้ 

เรียนเข้าใจไค้รวดเร็ว (พิตรวัลย์ โกวิทวที, 2537) ถ้าผู้เรียนทำผิดถือเป็นเรึ๋องธรรมคา จึงไม่จำเป็นต้องแค้ 

ไขทันที โดยเฉพาะอย่างยิ่งถ้าสิ่งนื้นสามารถใช้สิ่อความหมายไค้ (สุม ิตรา อังวัฒนฤล, 2535)

ข้อคีของวิธีสอนตามทฤษฎีการเรียนแนบความรู้ความเข้าใจ

1) ยึดผู้เรียนเป็นสำคัญ บุ่งให้ผู้เรียนใช้สติปีญญาและความคิคสรัางสรรค์

2) ผู้เรียนไค้พัฒนาทักษะท้ัง 4 ไปพรัอม'ๆคัน

3) ผู้สอนไม่จำเป็นค้องเป็นเจัาของภาษา (อรูณี วิริยะจิตรา, 2532)

ข้อจำกัดของวิธีสอนตามทฤษฎีการเรียนแบบความรู้ความเข้าไจ

1) ผู้เรียนมีโอกาสใช้ภาษาน้อย

2) การเรียนวิธีนีข้ึนอยู่คับสติปีญญาของผู้เรียน

3) การสอนด้วยวิธีมีข้อจำกัดอยู่ท่ีโครงสรัางของภาษา และจำนวนคำศัพท์ท่ีนำเสนอ 

(อรูณ๊ วิริยะจิตรา, 2532)

(5) วิธีสอนแบบเงียบ (The Silent Way )

หลักการพืนฐานของวิธีสอนแบบนื้ข ้อหนึ่งคือ “ การสอนควรเป็นรองการเรียน” บุ่งเน้น 

ให้ผู้เรียนเรียนรู้ที่จะคิดค้วยตนเอง ใช้ความสามารถที่จะใช้ภาษาด้วยตนเอง ผู้สอนจึงควรพูดให้น้อยที่สุด 

เพื่อให้ผู้เรียนไค้แสดงและมีพฤติกรรมทางภาษา ทั้งพฤติกรรมภายในคือใช้ศติปีญญาในการคิด และพฤติ 

กรรมภายนอกที่แสดงออกคือ การพูด (วาสนา โกวิทยา, 2525) การนึ่งเงียบของผู้สอน จะช่วยให้ผู้เรียนมี 

อิสระที่จะคิดอย่างสร้างสรรค์ ช่วยให้เกิดความร่วมมือกันในกลุ่มผู้เรียนมากยิ่งขึ้น 

ข้อดีของวิธีสอนแบบเงียบ

1) ผู้เรียนไค้คิดและใช้ภาษาอย่างเต็มท่ี เพราะผู้สอนทำหน้าท่ีคอยช่วยเหลือเท่าน้ัน

2) ผู้เรียนไค้เรียนร่วมกัน ช่วยเหลือ และแค้ปิญหาร่วมกัน

4) ผู้สอนมีเวลาและโอกาสในการสังเกตพฤติกรรมของผู้เรียน ไค้เห็นธุดอ่อนและหา 

ทางแค้ไขข้อบกพร่อง (สุมิตรา อังวัฒนกล, 2535)

ข้อจำกัดของวิธีการสอนแบบเงียบ
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1) ผู้เรียนต้องใช้เวลามากในการทำความเข้าใจในเร่ืองนันๆ ถาจะสอนในสิ่งที่เป็น

นานธรรม

2) วิธีนี้เหมาะสำหรับผู้เรียนกลุ่มเล็กๆซึ่งเปีนไปไต้ยากสำหรับโรงเรียนทั่วๆไป

3) ผู้เรียนท่ีมีสมาธิส้ัน สติป็ญญา1ไม่สูงจะ! ถึกเบื่อหน่ายและทอถอย ท่ี 

ไต้รับการปีกหัดการสอนต้วยวิธีน้ีมีจำนวนน้อย (ชุไร พงษ์'ทองเจริญ)

(6) วิธีสอนแบบชักชวน (Suggestopedia)

ว ิธ ีส อ น แ บ บ น ี้บ ุ่ง ให ัผ ู้เร ีย น เร ีย น ภ าษ าท ี่ใช ้ส ิ่อ ส าร ใน ช ีว ิต ป ร ะ จ ำว ัน  ผ ู้ส อ น ท ำห น ้าท ี่ให  ั
ค ว าม ช ่วย เห ล ือ  ให ัก ำล ัง ใจ ผ ู้เร ีย น เพ ื่อ เป ็น ก าร โน ้ม น ้าว จ ิต ใจ ให ัผ ู้เร ีย น !ถ ึก ส บ าย  ไม ่ม ีก าร บ ัง ค ับ  เพราะ ผู ้
เร ีย น จ ะต ้อ งใช ้พ ล ังส ม อ งส ร ้างก ารจ ด จ ำอ ย ่างม ีป ระส ิท ธ ิภ าพ  ก า ร ส อ น ผ ู้ส อ น จ ะ ใช ้บ ท ส น ท น าเป ็น ส ิ่อ ใน  
การ เร ียน  บ ท ส น ท น าท ี่ใช ้ม ีค ำแ ป ล เป ็น ภ าษ าข อ งผ ู้เร ีย น  ร ว ม ท ั้ง ไว ย าก ร ณ ์ แ ล ะ ค ำศ ัพ ท ์จ าก บ ท ส น ท น าไว  ั
ต ้าน ห น ึ๋ง  ก าร ป ีก ใช ้ภ าษ าม ัก จ ะ เป ็น ก ิจ ก ร ร ม ก ล ุ่ม ไม ่ม ีก ารบ ังค ับ เป ็น ราย บ ุค ค ล  

ข ้อ ค ีข อ งว ิธ ีส อ น แบ บ ช ัก ช วน
1) ผู้เรียนไม่มีความกลัว หรือกังวลว่าจะทำผิด

2) ผู้เรียน!ถึกผ่อนคลายท้ังร่างกายและอารมณ์

3) ผู้เรียนไต้เรียนภาษาท่ีใช้จริง และเรียน!วัฒนธรรมของเจ้าของภาษาไปด้วย 

ข้อจำกัดของวิธีสอนแบบชักชวน

1) ผู้สอนจะต้องเป็นผู้ที่มีความอดทนสูง

2) ผู้สอนจะต้องมีความเช่ือในปรัชญาเก่ียวกับการสอนแบบชักชวน

3) ผู้เรียนอาจมีความ!ต้านไวยากรณ์ไม่ค่อยดี เพราะวิธีน้ีบุ่งเน้นการนำภาษาไปใช้เพ่ือ

การสิ่อสาร

(7) วธสอนแบบกลุ่มสัมพันธ (Community Language Learning)

การสอนวิธีนี บุ่งเน้นความเข้าใจถึงความสัมพันธ์ระหว่างปฏิกิริยาตอบโต้ทางกายของ 

ผู้เรียน และต้องการใหัผู้เรียนใช้ภาษาท่ีเรียนติดต่อส่ิอสารไต้ บทบาทของผู้สอนเป็นเพียงผู้ใหัคำ

ปรึกษา ผู้สอนต้องเข้าใจความ!สืกของผู้เรียน และสนับสบุนใหัผู้เรียนมีมานะที่จะเอาชนะการเรียนภาษา 

ใหัไต้คังนันความสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนและผู้เรียนจึงเป็นสิ่งสำคัญมาก 

ข้อดีของวิธีสอนแบบกลุ่มสัมพันธ์

1) ผู้เรียนมีแรงจูงใจในการเรียน

2) สามารถใช้ความคิดสร้างสรรค์ของตนเองไต้อย่างเต็มท่ี

3) ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์ท่ีดีต่อกัน ใหัความช่วยเหลือซ่ึงกันและกันทำใหัเกิดทัศนคติ

ท่ีดีต่อการเรียน
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ข้อจำกัดของวิธีสอนแบบกลุ่มสัมพันธ์

1) อาจไม่ไค้ผลสำหรับนักเรียนกลุ่มใหญ่ เพราะผู้สอนดูแลไม่ทั่วถึง

2) วิธีสอนแบบนี้ต้องการผู้เรียนที่มีความสามารถระคับเคียวกันมีแรง5งใจอย่างเคียวกัน

3) ผู้สอนจะต้องเป็นผู้ท่ีมีความสามารถในการใช้ภาษาของผู้เรียนและภาษาต่างประเทศท่ี 

สอนเป็นอย่างดี (สุมิดรา อังวัฒนะกุล,2535)

(8) วิธีสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง (The Total Physical Response Method)

การสอนวิธีน้ีให้ความสำคัญการพังเพ่ือความเข้าใจ จึงเนันทักษะการพัง ในการเรียนรู้ผู้เรียน 

จะเรียนเจากการสังเกต การกระทำ และกิริยาอาการของครู รวมทังการฝึกปฏิบัติตามด้วยตนเอง การ 

ปฏิบัติถือเป็นหัวใจของการสอนวิธีนี้ การปฏิบัติตามทันทีทำให้เข้าใจส่ิงท่ีเรียนไต้รวดเร็วและจดจำไค้นาน 

(วาสนา โกวิทยา,2525) ภาษาท่ีใช้สอนจะเป็นภาษาต่างประเทศ วิธีสอนแบบนี้เชื่อว่า ถ้าผู้เรียนพร้อม

จะสามรถพูดและปฏิบัติไค้เอง (สุมิตรา อังวัฒนกุล,2537)

ข้อคีของวิธีสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง

1) ผู้เรียนเรียนเจากประสบการณ์ตรงด้วยการปฏิบัติทำให้จดจำไค้นาน

2) ผู้เรียนไม่มีความกังวลหรือกลัวว่าจะทำอะไรผิด

3) ท่าทางท่ีแสดงออกมาจากความเข้าใจของผู้เรียน 

ข้อจำกัดของวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง

1) ไม่สามารถใช้วิธีสอนแบบนีกับกลุ่มใหญ่ไต้

2) ผู้สอนต้องมีความอดทนสูง เพราะเป็นวิธีสอนที่ผู้เรียนเข้าใจยาก

3) วิธีน้ีเนันการใช้ภาษาเพ่ือการส่ิอความหมาย อาจทำให้ผู้เรียนบกพร,องทางค้าน

ไวยากรณ์

(9) วิธีสอนแบบอภิปราย (Discussion Method)

การสอนแบบน้ีมุ่งให้ผู้เรียนรู้จักการทำงานเป็นกลุ่ม มีการระดมสมองช่วยกันคิด พิจารณา

บีญหา หาข้อเท็จจริง ฝึกให้ผู้เรียนกล้าแสดงออก รู้จักใช้เหตุผล ฝึกการพังที่ดี ฝึกความอดทน และฝึกให้ 

เป็นคนมีระเบียบวินัย (พิตรวัลย์ โกวิทวที,2537)

(10) วิธีสอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร (The Communicative Approach)

จากข ้อ เท ็จจร ิง  พ บว ่า แม้ว ่าผ ู้เร ีย น จ ะ เร ีย น ร ู้โค รงส ร ้างข อ งภ าษ าต ่างป ร ะ เท ศ ม าเป ็น อ ย ่างด ี ก ็
ย ังไม ่ส าม าร ถ พ ูด ค ุย ห ร ือ ส ื่อ ส ารก ับ ช าว ต ่างป ร ะ เท ศ ไต ้ ห ร ือ ไ ค ้ ก ็จ ะ ใช ้ภ าษ าล ัก ษ ณ ะ ท ี่เจ ้าข อ ง ภ าษ าไม ่ใช ้ก ัน  
แ ม ้ว ่าจะเป ็น ภ าษ าท ี่ถ ูก ต ้อ งต าม ห ล ัก ไว ย าก รณ ์ จ ึง ม ีก าร เส น อ แ น ว ก าร ส อ น แ บ บ ให ม ่ ค ือ  การส อน เพ ื่อการ  
ส ื่อ ส าร  โด ย เช ื่อ ว ่า  ภ าษ าม ิไต ้เป ็น เพ ีย งระ บ บ ไว ย าก รณ ์ท ี่ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย เส ีย ง  ศ ัพ ท ์ โค ร งส ร ้าง เท ่าน ั้น  แต ่
ภ าษ า ค ือ  ร ะ บ บ ท ี่ใช้ในการส ื่อส าร  ด ังน ั้นก าร ส อ น จ ึงค ว รให้ผ ู้เร ีย น ส า ม าร ถ น ำ ภ าษ า ไป ใช้ในก ารส ื่อ ส ารไต ้



24

ใช้ในการส่ิอสารไต้ ไม่ใช่เรียน!เพียงวิธีการ (สุมิตรา อังวัฒนสุล,2535) การสอนจะยึดผู้เรียนเป็นสำคัญ 

ผู้เรียนจะเรียน!ด้วยการแกปฏิบัติเป็นส่วนใหญ่ การสอนมิไต้บุ่งเน้นเพียง'?คย่อย ๆ แต่เน้นให้สัมพันธ์ 

คับวิชาอื่นๆ เพ่ือให้ผู้เรียนมีความ!ท่ีหลากหลาย การจัดการเรียนการสอนจะเน้นหลักสำคัญ คังน้

1) ให้ผู้เรียน!ว่ากำลังทำอะไร เพ่ืออะไร โดยผู้สอนจะด้องบอกถึงความบุ่งหมายของ 

การเรียนและการแกใช้ภาษา เพ่ือให้การเรียนภาษาเป็นส่ิงท่ีมีความหมายต่อผู้เรียน

2) การสอนภาษาเพ่ือใช้ในการส่ิอสาร จะต้องสอนลักษณะทุรณาการ คือ ต้องใช้ 

หลายทักษะรวมคัน และในบางครังอาจต้องใช้ท่าทางประกอบ

3) ต้องให้ผู้เรียนได้ทำกิจกรรมการใช้ภาษา กิจกรรมดังกล่าวควรมีลักษณะคลายใน 

ชีวิตประจำวัน ให้มากท่ีสุค เพ่ือให้ผู้เรียนนำไปใช้ไต้จริง

4) ต้องให้ผู้เรียนแกการใช้ภาษามาก ๆ และไต้ทำกิจกรรมในเปแบบต่าง ๆ ให้มากท่ี 

สุด

5) ผู้สอนจะต้องไม่แต้ไขขอผิดพลาดของผู้เรียนทุกครัง ควรแต้ไขเฉพาะท่ีจำเป็น 

เช่น ขอผิดพลาดท่ีทำให้เกิดการเช้าใจผิด หรือช้อผิคพลาดที่เกิดซ่ําา บ ่อยๆ เพราะอาจทำให้ผู้เรียน 

ขาดความม่ันใจและไม่กลัาใช้ภาษาในการทำกิจกรรม

ช้อดีของวิธีสอนตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสือสาร

1) เป็นวิธีสอนที่สอดคล้องคับเป็าหมายในการเรียนภาษาของหลักสูตรคือ บุ่ง 

เน้นให้ผู้เรียนสามารถส่ิอสารอย่างเหมาะสมคับสถานการณ์จริง

2) เป็นวิธีท่ีเน้นกิจกรรมให้ผู้เรียนไคแกใช้ภาษา เพ่ือสิ่อความหมายในสถาน 

การณ์ต่าง ๆ แกใช้ความคิดและความกล้าในการใช้ภาษา

3) ผู้เรียนไต้เรียน!การทำงานร่วมกัน ช่วยเหลือคัน มีวินัยและมีความรับผิด

ชอบร่วมคัน

ช้อจำกัดของวิธีสอนตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการสิ่อสาร

1) ผู้สอนต้องมีความพร้อมในต้านต่าง ๆ เช่น ความสามารถในการใช้ 

ภ าษ า การสร้างสถานการณ์ในห้องเรียนให้เหมือนจริง และการจัดกิจกรรมทางภาษา

2) เน้นความสามารถในการนำภาษาไปใช้ในการส่ึอสารมากกว่าความ!ความ 

สามารถใน2ปแบบของภาษา

(11) วิธีสอนแบบบุ่งประสบการณ์ทางภาษา (Concentrated Language Encounters)

วิธีสอนแบบนี้บุ่งเน้นให้ผู้เรียนไต้เรียน!ความหมายทางภาษา ก่อนที่จะเรียน!ถึงองค์ 

ประกอบย่อยทางภาษา เริ่มต้นจากการพีงเรื่องท่ีครูอ่านและต้องเล่าเรื่องยอนกลับ ลำดับเรื่องใหม่ อ่าน 

ออกเสืยงสนทนาเกี่ยวกับเรื่องท่ีอ่าน และเล่นบทบาทสมบุติ จากน้ันช่วยกันเขียนเร่ือง ทำหนังสือเล่ม

ให ญ ่ เล ่น เกม  แ ล ะท ำก ิจ ก รรม เส ร ิม ท างภ าษ า
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หน่วยถึกษานิเทศค์ (2540) กล่าวถึงหลักการและทฤษฎีสำกัญที่เป็นพืนฐานของกระบวนการ 

สอนแบบมุ่งประสบการณ์ทางภาษา ซ่ึงประกอบด้วยแนวทฤษฎีทางภาษาหลัก ๆ 3 ทฤษฎี ด้วยกันคือ

1) ทฤษฎีการสอนแบนส่ือสาร เน้นการใช้ภาษาของนักเรียนและให้ความสำคัญต่อบริบท 

ของภาษา เป็นหลักการจัดกิจกรรมการสอน จึงต้องอาศัยผู้สอนเป็นแบบอย่างทางภาษา อาศัยสถานการณ์ 

ในการทำงานเป็นกลุ่มคือ มีการสนทนา การพังนิเทศ การเล่นบทบาทสมมุติ การทำงานกลุ่ม การเล่นเกม 

ทางภาษา เป็นกิจกรรมของกระบวนการสอน

2) ทฤษฎีการสอนแบบจรรมชาติ เป็นปีจจัยให้นักเรียนเขาใจบทเรียนท่ีใช้ทำงานง์าย ๆ 

นักเรียนสามารถนำความร้ท่ีเรียนไปใช้ในชีวิตประจำวันได้ กิจกรรมการเรียนมุ่งให้นักเรียนเป็นศูนย์กลาง

3) ทฤษฎีการสอนอ่าน เป็นการสร้างความหมายจากสัญลักษณ์ โดยผ่านกระบวนการคิด 

การสอนอ่านในช่วงด้น ๆ มุ่งให้นักเรียนจำสัญลักษณ์หรือคำในลักษณะการจำภาพ มองเห็นคำก็จะนึกถึง 

ความหมายของคำก่อนนึกถึงส่วาเประกอบของคำ หรือหลักเกณฑ์ทางภาษา

ข้อคีของวิธีสอนแบบมุ่งประสบการณ์ทางภาษา

1) ผู้เรียนจะรักการอ่านมากข้ึน เพราะได้รับความสนุกสนานจากกิจกรรมการเรียนการ 

สอนที่เน้นการอ่าน

2) ผู้เรียนจะได้รับการพัฒนาทักษะทางภาษาอย่างเป็นธรรมชาติ

3) เป็นการฝ ึกการทำงานร่วมกับผู้อ่ืน การวางแผนร่วมกัน และการใช้ประชาธิปไตยใน

กลุ่ม

ข้อจำกัดของวิธีสอนแบบมุ่งประสบการณ์ทางภาษา

1) ใช้เวลาในการสอนแต่ละขันค่อนข้างมาก

2) ครูจะต้องเสียสละเวลา ต้องเตรียมสื่อการสอนเป็นจำนวนมาก

(12) วิธีสอนแบบผสมผสาน (Eclectic Method)

วิธีสอนภาษาต่างประเทศ'ในป็จชุบันนี้(พ.ศ. 2544) มีแนวโน้มที่จะใช้วิธีสอนแบบผสมผสาน 

มากข้ึน เพราะวิธีสอนแบบนี้เป็นการเลือกใช้ข้อดีของวิธีสอนแบบต่าง ๆ มาผสมผสานกัน การนำส่วนคิ 

ของวิธีสอนแบบต่าง ๆ มาผสมผสานใช้ในการสอนให้เหมาะสมกับลักษณะของผู้เรียน เนือหาและ-วัตถุ 

ประสงค์ของการสอนแต่ละครั้งนั้น จะช่วยให้การเรียนการสอนนั้นบรรลุวัตถุประสงค์ที่ตังไว้ได้ (แรมสมร 

อยู่สถาพร,2539)

จอห์น เอฟ ฮาสเคล (John F.Haskell,1978) ได้สรุปแนวคิดของวิธีสอนแบบผสมผสานไว้ ตังนี้

1) การเรียนรู้ภาษาต้องเรียนรู้ในส่ิงท่ีดีมีความหมายและเป็นจริง

2) ผู้สอนควรใช้ภาษาท่ีเรียนเป็นส่ือในการสอน ผู้เรียนจึงจะเกิดการเรียน!ภาษาขึ้นได้
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3) การแปล เป็นทักษะทางภาษาท่ีต้องอาศัยความสามารถพิเศษอย่างสูงมาก จึงไม่ เหมาะสมท่ีครู 

จะใช้วิธีการแปลกับผู้ท่ีเร่ิมเรียนภาษา

4) การพูดเลียนแบบ การท่องจำ และการฝึกโครงสร้างไม่ได้ช่วยสอนภาษาอย่างแท้จริงเพราะล้าผู้ 

สอนใช้บ่อยจนพร่ําเพรื่อ อาจจะทำให้ผู้เรียนเกิดความเบ่ือหน่าย

5) การอ่านออกเสียงจะมีประโยชน์ต่อผู้เรียนในระยะเร่ิมแรก

6) การอ่านออกเสียงไม่ได้ช่วยการสอนอ่าน แต่ช่วยการอ่านเป็นคำๆ การอ่านเป็นคำๆ

ไม่ช่วยให้ผู้เรียนพูดออกเสียงในบทสนทนาได้ถูกต้อง นอกจากนี้การอ่านออกเสียงจะเป็นสิ่งท่ีกีคกันทักษะ 

การอ่านท่ีดีของผู้เรียนอีกด้วย

7) ค ว ร ส อ น ศัพท์ต ั้งแต ่เร ิ่ม เร ียน  ผ ู้เร ีย น ได้ใช้ค ำศ ัพ ท ์น ี้น อ ย ่าง ถ ูก ต ้อ งแ ล ะใช้บ ่อ ย ๆ  การให้ผ ู้เร ียน ท ่อง  
จ ำค ำส ัพ ท ์เป ็น ช ุด ๆ  เหม ือนอย ่างตารางส ูตรค ูณ ไม ่ควรทำ เพ ร าะ เป ็น ก าร ส ่ง เส ร ิม ก าร แ ป ล  แ ล ะ ท ำให ้ผ ู้เร ีย น ต ิด  
น ิส ัย เล ิก ได ้ง ่าย

8) ควรสอนการอ่านและการเขียน'ให้ผู้เรียนทันทีท่ีเห็นว่า ผู้เรียนมีความพร้อมแล้วแท้ว่าผู้อ่านหรือ 

เขียนสะกดผิดก็ไม่เป็นไร

9) ผู้สอนควรคำนึงถึงกลถูทธในการเรียน!ภาษา (Language Acquisition Strategies) มากกว่าความ 

รูเก่ียวกับภาษา คือ ผู้สอนไม่จำเป็นต้องสอนให้ผู้เรียน!โครงสร้างไวยากรณ์ทีละโครงสร้าง ควรเปิดโอกาส 

ให้ผู้เรียนได้ฝ็ กโครงสร้าง'}ลายแบบไปพร้อมๆกัน ในบริบทที่มีความหมายและเป็นจริง

10) ผู้สอนควรให้ความสนใจ ข้อผิดพลาดในการเรียน!ของผู้เรียนในลักษณะท่ีคล้ายคลึงกันและ 

ลักษณะท่ีเป็นสากลของภาษามากกว่าจะสนใจเร่ืองของความแตกต่างกันของภาษา

11) ผู้เรียนท่ีเรียนภาษาท่ีสอง จะนำเอาประสบการณ์และความ!ทางภาษาแม่ของตนมาใช้ใน 

สถานการณ์เรียน! ดังนั้นการเรียน!ภาษาจะช่วยให้ผู้เรียนสามารถเช่ึอมโยงประสบการณ์เติมกับการเรียนรู 

สิ่งใหม่ได้

การเรียน!ภาษา จะต้องพิจารณาถึงความสามารถในการใช้ภาษา เพ่ือการสือสารท่ีเหมาะสมและนำ 

ไปใช้ให้เป็นประโยชน์ได้ เช่น การออกเสียงสูงต่ํา'ในประโยค การออกเสียงเน้นหนักในคำ 

ข้อดีของการสอนแบบผสมผสาน

1) สามารถเลือกวิธีการสอนมาใช้สอนได้ตรงกับชุดบุ่งหมายของการเรียนการสอน

2) การเรียนการสอนสามารถบรรลุชุดบุ่งหมายตามท่ีคำหนคไว้หากครูไมมความ 

รอบ!ในวิธีสอนแบบต่าง ๆ อย่างเพียงพอ การเรียนการสอนอาจจะไม่บรรลุชุดบุ่งหมายเท่าท่ีควร (พัชรพิมล 

บุญรมย์,2539)
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ค วาม ท ม าย ข อ งก าร ส ื่อ ส าร
การส่ือสาร (Communication) มาจากภาษาลาตินว่า “Communis” หมายความว่า {ส ีก ร่วมกัน 

(Common) กล่าวคือ ในการติคต่อสื่อสาร บุคคลพยายามที่จะมีความ{สีกร่วมกัน มีการแลกเปล่ียนข่าว 

สาร ความคิด และเจตคติซึ่งกันและกัน

เน่ืองจากความสำคัญของการสื่อสารดังกล่าว แนวโน้มของวิธีการสอนภาษาอังกฤษในปีจชุบัน 

จะเปีนแนวการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร คังนันจึงมีนักการสีกษาหลายท่านไคัใน้ความหมายของการ

สื่อสาร ไว้คัวนี้

บิทเทอร์ (Bitter,1985) กล่าวว่า การส่ือสาร คือ การทำให้เข้าใจสัญลักษณ์ร่วมกัน (The Act of 

Sharing Symbols) โดยสัญลักษณ์แบ่งออกเปีน 2 ประเภท คือ วัจนภาษา และอวัจนภาษา และสัญลักษณ์ 

ต่างๆ รวมกันเปีนสาร (Massage) ของกระบวนการส่ือสารเพ่ือการทำให้เกิดความเข้าใจร่วมกัน ซ่ึงเปีน 

ลักษณะท่ีสำคัญย่ิงของการส่ือสารเพ่ือให้บรรลุเป็าหมาย

เพนรอด (Penrod, 1986) กล่าวว่า การส่ือสาร หมายถึง การมีปฎิกิริยาทางสังคม ซ่ึงมีวัตชุ 

ประสงค์เพื่อการส่งสารจากบุคคลหนึ่งไปยังอีกบุคคลหนึ่ง สารแต่ละสารมีความหมายที่สื่อไต้ทั้งผู้รับ 

และผู้ส่งสารและความหมายดังกล่าว ประกอบคัวยข่าวสารท่ีเปีนข้อเท็จจริงและข่าวสารท่ีเก่ียวข้องกับ 

บริบทหรือสภาพแวดล้อมในสถานการณ์การสื่อสาร

ซาวินยอง (Savignon,1953) ไดกล่าวถึงความหมายของการส่ือสารว่า เป็นกระบวนการอัน

ต่อเนื่องของการแสดงความ{สืก การแปลความ ตีความ และการแลกเปล่ียนข่าวสาร โอกาสของการ 

สื่อสารจะไม่มีที่สิ้นลุค ซึ่งประกอบคัวยสัญลักษณ์และเครื่องหมายท่ีแตกต่างกันออกไป เช่น สีผิว 

การแต่งกาย ทรงผม การยืน การปีง การพยักหน้า การหชุดชะงักเสียงหรือคำพูด คนเราเก่ียวข้องกับ

การสื่อสารตังแต่เกิดและเรียน{ที่จะคัองสนองในบริบทใหม่ ๆ เช่นเดียวกับการสะสมประสบการณ์

ชีวิต จากความคิดและความ{สีกไปสู่สัญลักษณ์ในการเขียน พูด การแสดงท่าทาง การเคลื่อนไหว และ 

นำเสียง จึงต้อง{จักเลือกสรรสื่งที่เหมาะสมไปใช้

บราวัน (Brown,1980) ให้ความหมายของการส่ือสารไว้ว่า การส่ือสาร หมายถึง กระบวนการรับ 

และส่งสารที่เกี่ยวข้องระหว่างบุคคลอย่างน้อยต้ังแต่ 2 คนข้ึนไป ท้ังในต้านการปีง พูด อ่าน และเขียน 

การพูดจะไม่มีความหมายและไม่เกิดการติดต่อสื่อสาร หากผู้ปีงไม่สามารถเข้าใจเร่ืองราวท่ีพูดหรือชุด 

ประสงค์ของการพูคนัน ฉะน้ันการสื่อสารจะต้องมีความหมายทั้งต่อผู้ปีงและผู้พูคคัวย

ปรมะ สตะเวทิน (2538) ไต้สรุปความหมายของการส่ือสารไว้ว่า การสื่อสาร คือ กระบวนการ 

ของการถ่ายทอดสารจากบุคคลฝ่ายหน่ึงท่ีเรียกว่า ผู้ส่งสาร (Sender) ไปยังบุคคลอีกฝ่ายหน่ึงท่ีเรียกว่า 

รับสาร (Receiver) โดยผ่านส่ือ (Channel) เขายังไต้ให้ข้อคิดเห็นว่า การสื่อสารเปีนพื้นฐานของการติดต่อ

«2
2*
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ของมนุษย์ และเป็นเครื่องมือสำคัญของกระบวนการทางสังคม และเน้นให้เหีนว่าการสื่อสารมีความ 

สำคัญต่อมนุษย์ 5 ประการ คือ

(1) ความสำคัญต่อความเป็นสังคม

(2) ความสำคัญต่อชีวิตประจำวัน

(3) ความสำคัญต่ออุตสาหกรรมและธุรกิจ

(4) ความสำคัญต่อการปกครอง

(5) ความสำคัญต่อการเมืองระหว่างประเทศ

สวนิต ยมาภัย (2527) ให้นิยามว่า การส่ือสาร หมายถึง การติดต่อกันระหว่างมนุษย์เพ่ือทำ 

ให้รับรู้เรื่องราวอันมีความหมายร่วมคัน และเกิดการตอบสนองต่อกัน

วิรัช ลภรัตนอุล (2524) สรูปว่าการส่ือสาร หมายถึง ศิลปแห่งการถ่ายทอดข่าวสาร ความ!

สีกนึกคิด และ เจตคติ จากบุคคลไปยังบุคคลอีกคนหน่ึง

จากความของการส่ือสารดังกล่าว สรูปได้ว่า การส่ือสาร หมายถึง กระบวนการรับและส่งสาร 

ระหว่างบุคคลตั้งแต่ 2 คนข้ึนไป โดยใช้ส่ือ ท้ังเป็นเป็นวัจนภาษา และอวัจนภาษา

แนวคิคพ่ืนฐานเก่ียวกับความสามารถในการส่ือสาร

ซาวินยอง (Savingnon, 1983) กล่าวว่าองค์ประกอบทั้ง 4 ของความสามารถในการสื่อสารซึ่งเป็น 

พื้นฐานสำหรับการออกแบบหลักสูตรและการแกในชั้นเรียน คือ

(1) ความสามารถทางด้านไวยากรณ์ (Grammatical Competence) เป็นอุญแจดอกสำคัญ

ของหลักภาษาศาสตร์ ได้แก่ ความสามารถในการจำคำศัพท์ หน่วยเสียง หน่วยคำ โครงสรัาง การผสม 

ผสาน องค์ประกอบต่างๆ เข้าเป็นรูปคำหรือรูปประโยค ความสามารถทางด้านไวยากรณ์จะไม่เก่ียวช้อง 

คับทฤษฎีทางไวยากรณ์ทฤษฎีใดทฤษฎีหน่ึงโดยเฉพาะ หรือความสามารถในการทำให้เกิดความกระจ่าง 

เก่ียวกับกฎเกณฑ์ คนเราจะแสดงสมรรถภาพทางด้านไวยากรณ์ โดยการใช้กฎเกณฑ์ไม่ใช่การบอก

กฎเกณฑ์

(2) ความสามารถทางภาษาศาสตร์เชิงสังคม (Sociolinguistic Competence) คำนึงถึงกฎ 

การใช้ภาษาในสังคมคือ ด้องเช้าใจภาษาในบริบทของสังคม บทบาทของผู้ร่วมสนทนาข่าวสารที่แลก 

เปลี่ยนกัน และหน้าที่ของการมีปฏิสัมพันธ์ ส่ิงท่ีควรพิจารณา คือ ความเหมาะสมในการใช้ภาษา และการ
ท  ■ J , }  A I 1 ไ ’ , 1, , '
ตัดสินว่าอะไรคือความเหมาะสม ซงสิงเหล่านีจะเกียวช้องมากกว่าทีจะรูว่าด้องพูดอะไร พูดอย่างไร นอก 

จากน้ียังตองรู้ด้วยว่าเม่ือไรควรจะเงียบ ตังน้ันเป็าหมายหน่ึง ต้องการวิเคาราะห้วัฒนธรรมร่วม คือ การทำ 

ให้เกิดความกระจ่างในกฎเกณฑ์ (Explicit Rule) ท่ีจะช่วยให้ผู้ท่ีไม่ใช่เช้าของภาษาได้เช้าใจและปรับตัว 

ให้เช้าคับรูปแบบท่ีเขาไม่คุ้นเคย
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(3) ความสามารถในการตีความ (Discourse Competence) หมายถึง การตีความหมายความ 

เกี่ยวข้องกันระหว่างชุดของประโยคเพื่อหาความหมายรวมที่ผ ู้ส่งสารต้องการจะสื่อ ผู้ส่งสารจำเปีนต้อง 

ใช้ความเหลายๆต้าน เช่น ความเทางกฎเกณฑ์ทางภาษา วัฒนธรรม ความเในสาขาวิชา ความเรอบตัว 

และประสบการณ์ในชีวิตมาช่วยในการตีความ นอกจากนี้การตีความยังขึ้นอยู่ก ับเจตนา ค่านิยม จุด 

ประสงค ์ ของทังผู้ส่งสารและผู้รับสารด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งข้อความที่ไม่มีความเชื่อมโยงให้เห็นชัดเจน

(4) ความสามารถในกลวิธีการสื่อสาร (Stratesies Competence) อุปสรรคในการสื่อสาร 

อัน ไต้แก่ การนึกคำไม่ออก การจะใช้คำพูดเพื่อเบนความสนใจของผู้พีงไปสุ่เรื่องอื่น หรือต้องการให้ผู้ 

ร่วมสนทนาเว่าเราฟ้งไม่เข้าใจ อุปสรรคตังกล่าวยอมเกิดขึ้นไต้กับทุกคนและทุกโอกาส ตังนี้นผู้ที่มีความ 

สามารถในการสื่อสารจึงจำเป ็นต้องมีความสามารถในกลวิธ ีการสื่อสารเพ ื่อท ี่จะไต้ช ่วยให้การสื่อสาร 

คำเนินต่อเนึ่องบรรลุเป๋าหมายที่ต้องการไต้ กลวิธีเหล่านี้อาจจะประกอบต้วยการพูดชา การพูดใหม่ การ 

ลังเล การเดา การยำ การรุก การเปลี่ยนนี้าเสิยง การใช้ท่าทางประกอบ

จากแนวคิคพืนฐานเก่ียวกับความสามารถในการส่ือสารน้ัน อาจกล่าวไต้ว่า การส่ือสารท่ีจะทำ 

ให้ได้ผลดีหรือประสบความส์าเรีจในการสื่อสาร ซึ่งมีองค์ประกอบหลาย ๆ ด้านที่จะทำให้การสื่อสารได้ 

ผลดี ได้แก่ ความเด้านไวยากรณ์ เป็นความสามารถในการใช้คำศัพท์และโครงสร้างประโยคได้อย่าง

ผสมผสานกันเป็นอย่างดี สามารถที่จะนำคำศัพท์มาใช้ในการสื่อความหมายได้ถูกต้อง นอกเหนือจาก 

ความเด้านไวยากรณ์แล้ว ความสามารถทางภาษาศาสตร์เชิงสังคม กีมีความสำคัญเพราะว่าเราต้องใช้

ภาษาในสภาพแวดล้อมทางสังคมท่ีแตกต่างกัน การเลือกภาษาให้เหมาะสมกับวัฒนธรรม และระตับ

ของภาษาว่าควรใช้ภาษาอย่างเป็นทางการหรือไม่เป็นทางการ และประการสุดทัาย คือ ความสามารถใน 

กลวิธีการสื่อสาร ซึ่งเป็นการแสดงออกในขณะท่ีมีการส่ือสาร เช่น การแสดงสิหน้า ท่าทาง จะช่วยให้

การสื่อสารในแต่ละคร้ังถูกต้องและสมพูรณ์มากย่ิงข้ึน

ร ิเว อ ร ์ส  (R ivers,1982) กล ่าวว ่า ก าร ท ี่ผ ู้เร ีย น จ ะ ม ีค ว าม ส าม าร ถ ส ื่อ ส ารได ้อ ย ่างป ร ะ ส บ ผ ล ส ำเร ็จ  
น ั้น  ผ ู้ส อ น จ ะด ้อ งต ระห น ัก ว ่า  ไม ่เพ ีย งแต ่ผ ู้เร ีย น จ ะส าม ารถ แ ส ด งค ว าม ค ิด เห ็น ด ้วย ป ระโย ค ท ี่ถ ูก ต ้อ งต าม  

ห ล ัก ไว ย าก ร ณ ์เท ่า น ั้น  แต ่ผ ู้เร ียน จำเป ็น ต ้องเด ้ว ย ว ่าว ัฒ น ธ ร รม ท ี่เป ็น ท ี่ข อ ม ร ับ ใน ส ังค ม เน ้น เป ็น ส ิ่งส ำค ัญ  
ใน ก าร ต ิด ต ่อ ส ื่อ ส า ร ก ับ ช า ว ต ่า ง ป ร ะ เท ศ  ร ะ ด ับ ข อ ง ภ าษ าท ี่เห ม าะ ส ม ท ี่ใช ้ใน ส ถ าน ก าร ์ก าร ส ื่อ ส าร ท ี่แ ต ก  
ต ่างก ัน จ ะ ต ้อ งท ร าบ ว ่า เม ื่อ ไร ใช ้ก ิร ิย าอ าก าร  ส ีท น ้า  สายตา จ ึง จ ะ เห ม าะ ส ม ท ี่ใช ้ภ าษ า  ต ้อ ง เข ้าใจ วาเม ื่อ  
ไร ค ว ร จ ะ พ ูด แ ล ะ เม ื่อ ไร ค ว ร จ ะ เป ิด โอ ก าส ให ้ผ ู้อ ื่น พ ูด  โด ย ก าร เป ็น ผ ู้พ ีงท ี่ด ีแ ล ะ ร อ จ ังห ว ะ ท ี่จ ะ พ ูด  และจะ  

ต ้อ งท ราบ ด ้วย ว ่าค ำถ าม  แ ล ะ ข ้อ ว ิจ าร ณ ์อ ัน ใค ท ี่ค ว ร จ ะ พ ูด แ ส ด ง ค ว าม ค ิด เห ็น แ ล ะ ท ี่แ น ่น อ น ก ี ค ือ  ผ ู้เร ียนจะ  
ต ้อ ง เข ้า ใจ ใน ก าร ใช ้เส ีย ง  ก าร เน ้น ห น ัก ใน ค ำใน ป ร ะ โย ค แ ล ะ ร ว ม ถ ึง เส ีย ง ข ึ้น ล ง ใน ป ร ะ โย ก

อัจฉรา วงค์โสธร (2527) ให้ความเห็นว่าการท่ีผู้เรียนจะมีความสามารถในการส่ือสารน้นจะต้อง 

เป็นผู้ท่ีมีความสามารถ 3 ด้าน คือ
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(1) ความสามารถในการใช้ภาษาอย่างถูกต้องทางภาษาศาสตร์ (Linguistic Competence)

หมายถึง ความสามารถในการสือสารโดยอาศัยพ้ืนฐานทางภาษาศาสตร์ เช่น เสียง คำศัพท์ ไวยากรณ์ 

เคยให้!,ว่าประโยคใดถูกไวยากรณ์ ประโยคใดผิดไวยากรณ์ ผิคท่ีใด และสามารถแกไขประโยคให้ถูก 

ต้องตามกฎไวยากรณ์ไต้

(2) ความสามารถทางภาษาศาสตร์เชิงสังคม (Sociolinguistic Competence) หมายถึง

ความเข้าใจระเบียบทางสังคมของผู้ใช้ภาษาร่วมกันท้ังผู้สือภาษาและผู้รับภาษา นั่นคือ ความสามารถใน 

การใช้รุปแบบของภาษา ทำเนียบภาษา (Register) อย่างถูกต้องและเหมาะสมกับสภาพแวดสัอมในสังคม 

ซึ่งประกอบด้วยวัฒนธรรม ฐานะทางสังคมและบทบาทของผู้ใข้ภาษา เป็นต้น เม่ือผู้เรียนนีความเข้าใจ 

แล้วก็จะ!ได้โดยอัตโนมัติ ว่าควรใช้ภาษาในลักษณะใดกับบุคคลประ๓ ทใดจึงจะถูกต้องและเหมาะสม 

กับกาลเทศะ

(3) ความสามารถในการปฏิบัติตนเพ่ือใช้ภาษา (Pacmatic Competence) หมายถึง ความ 

สามารถในการปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ การใช้กิริยาท่าทาง สีหนา และนาเสียงประกอบในการสือ 

ความหมายผู้เรียนสามารถเช่ือมโยงกฎเกณฑ์ทางภาษาเข้ากับเน้ือหาและในการพ่ือสารจะอาศัยสัญลักษณ์ 

(Symbols) และสัญญาณ (Signs) เพ่ือแสดงให้ผู้รับสารเข้าใจว่าผู้พูคมีความ!สีกอย่างไรเก่ียวกับเน้ือกา 

บัน โดยแสดงออกทางสีหห้า ท่าทาง นำเสียง ผู้รับสารสามารถเข้าใจ และคาดการณ์ ล่วงหห้าได้ว่าผู้พูด 

จะพูดอะไรด้วยนำเสียงอย่างไร โดยอาศัยพื้นฐานและประสบการณ์ของตนเอง

จากแนวคิคพืนฐานเก่ียวกับความสามารถในการสือสารข้างต้น สรุปได้ว่า องค์'ประกอบ'ของ 

การส์อสารท่ีควรแกในช้ันเรียน คือ ความสามารถทางด้านไวยากรณ์ ความสามารถทางภาษาศาสตร์เชิง 

สังคม ความสามารถในการตีความ และความสามารถในกลวิธีการสือสาร องค์ประกอบเหล่านี้ทำ'ให้

ผู้เรียนมีความสามารถในการใช้ภาษาอย่างถูกต้องทางภาษาศาสตร์ สามารถใช้รุปแบบของภาษาได้อย่าง 

ถูกต้อง และเหมาะสมกับสภาพแวดล้อม รวมท้ังมีความสามารถในการปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ 

เช่ือมโยงกฎเกณฑ์ทางภาษา เพื่อที่จะสามารถแสดงหรือสือสารให้ผู้รับสารเข้าใจได้ตรงกัน

หลักการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการส่ือสาร

แนวคิดเก่ียวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ได้เปล่ียนแปลงไปจากการ 

ใช้กฎเกณฑ์ ไวยากรณ์ การแกการสอนประโยค และเห้นความถูกต้องในการใช้ภาษามาเป็นการใช้ภาษา 

เพื่อการสื่อสารผู้เรียนจะต้องสื่อความหมายให้ผู้อื่นเข้าใจว่าผู้พูคต้องการให้ผู้พัง!เรื่องอะไร ดังบัน ผู้ 

สอนจะต้องทำหห้าท่ีส่งเสริมให้ผู้เรียนแสดงออกโดยใช้สถานการณ์เข้าช่วย ซ่ึงเป็นการพัฒนาการผู้เรียน 

ให้มีความสามารถในการส่ือสาร

การเรียนการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร มีหลักการดังนี้

1) สอนให้เกิดการเรียน!และมีเจตคติท่ีดีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ
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2) เนือหาที่ใช้มีพอสมควรเท่าที่ใช้ในชีวิตประจำวัน

3) การใช้กิจกรรมทางภาษาเป็นเครื่องมือในการแก

4) การสอนยึดผู้เรียนเป็นสำคัญ ครุเป็นผู้ชี้แนะส่งเสริมความสามารถในการ 

แสดงออกและความคิดสร้างสรรค์

5) การสอนเน้นทักษะรวมคันมากกว่าทักษะเดี่ยว และเน้นพัฒนาการทางภาษา 

การสอนภาษาเพื่อการสื่อสารมีธุคประสงค์ในการสอนบุ่งให้นักเรียนเกิทการเรียน!ดังนี้

1) ทักษะการเรียนการสอนในระคับประถมสืกษา บุ่งให้น ักเรียนมีความ!พื้นฐาน ดือ 

ทักษะเมืองต้นของการใช้ภาษาในการติดต่อส์อสาร เน้นทักษะการพัง พูค อย่างไต้ผลจรีงจัง แนวทางใน 

การเรียนการสอนจึงเป็นการปฏิบัติต้วยตัวของนักเรียนเอง คือ ไดแกพูดและพังในกลุ่มย่อยมากกว่าแก 

พร้อมๆคันในทังชันเรียน ส่วนทักษะในการอ่านและเขียนกีจะมีการเรียนการสอนอย่างมีสัมพันธ์คับการ 

พูดและการพังมากกว่าจะส่วนแยกเฉพาะส่วน

2) ความ! ความเช้า'ใจ บุ่งให้นักเรียนมีความ!ความเช้าใจในหลักเกณฑ์ของภาษาเพื่อใช้ 

ในการพ ื่อสารให ้เหมาะสมคับกาลเทศะและสภาพเหตุการณ ์ แนวทางในการสอนจึงเน ้นท ี่การสมมติ 

หรือลัรางสถานการณ์จำลองให้นักเรียนไคแกปฏิบัติกิจกรรมทางภาษามากกว่าการท่องจำหลักเกณฑ์ทาง 

ภาษา

3) เจตคติ บุ่งให้นักเรียนเกิดเจตคติที่ดีและถูกต้อง ต่อการเรียนภาษาต่างประเทศ เหีน

ความสำคัญและคิดแนวคิดว่าภาษาเป็นเครื่องสื่อความหมาย เป็นวิธีทำความเช้าใจระหว่างคนที่ต่างชาติ 

ต่างภาษาคัน แนวทางในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระดับประถมสืกษา ซึ่งเป็นระดับแรกของ

การเรียนภาษาต่างประเทศ ซึ่งต้องประกอบกิจกรรมที่เหมาะสมคับวัย ให้นักเรียนเกิดการเรียนI แสวงทา 

ความ!'สรุปด้วนตนเองหรือจากกลุ่มย่อยที่ไม่ใช่เป็นการบังคับให้ต้องเรียน!

จากหลักการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการส์อสาร ดังกล่าวสรุปไต้ว่า การเรียนการสอนภาษาเพื่อ 

การสื่อสาร บุ่งให้นักเรียนมีความ!พื้นฐานในการใช้ภาษาติดต่อสื่อสารเช้าใจในหลักเกณฑ์ของภาษาที่ใช้ 

ในการสื่อสารเกิดเจตคติที่ค ี แบะถูกต้องต่อการเรียนภาษาอังกฤษ ซึ่งสอคคลัองคับชุดบุ่งหมายในการ 

เรียนการสอนภาษาอังกฤษตามหลักสูตรภาษาอังกฤษทุทธศักราช2539

บรรยากาศการสื่อสารในชนเรียน

จากการดืกษาของนักจิตวิทยา พบว่าบรรยากาศของการสื่อสารในชั้นเรียนที่ส่งเสริมให้เกิด 

พฤติกรรมที่เหมาะสมของผู้เรียน จะมีลักษณะคังมี (รัญจวน คำวชิรพิทักษ,2538)

บรรยากาศที่ทัาทาย ผู้สอนสร้างกำลังใจให้ผู้เรียน คอยกระตุ้นให้ผ ู้เร ียน!สืก 

มั่นใจในตนเองว่าสามารถทำในสิ่งนั้นไต้ ! ส ืกเป ีนอิสระไม่ถ ูกบ ังค ับ

1) บรรยากาศที่อิสระ ให้โอกาสผู้เรียนที่จะเลือกตัดสินใจต่อสื่งที่ม ีคุณค่า รวมฑง
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โอกาสในการที่จะทำผดด้วย

2) บรรยากาศที่มีการยอมรับนับถือ การสรัางความมั่นใจให้กบผู้เรียนนั้นจะช่วยให้ 

ผู้เรียนยอมรับนับถือในตนเอง กลาแสดงความคิดเห็น คิดเป็น ทำเป็น และแด้ปีญหาเป็น

3) บรรยากาศที่มีความอบอุ่น ผู้สอนแสดงถึงความเข้าใจ มีความเป็นมิตร ช่วยชี้แนะ 

ในการเรียนเป็นลำดับ จะทำให้ผู้เรียน!สืกอยากจะเรียน รักการเรียนและวิชาที่เรียนได้

4) บรรยากาศแห่งความเป็นดันเอง ในการจัดการเรียนการสอน ผู้สอนไม่ควรสรัาง 

เงื่อนไขหรือกฎเกณฑ์ในการเรียนเพราะจะทำให้เกิดความเครียด ควรจะเป็นลักษณะของการทำความเข้า 

ใจและขอความร่วมมือมากกว่า

5) บรรยากาศแห่งความสำเร็จ ผู้สอนจะด้องพยายามสร้างให้เกิดขึ้นในชั้นเรียนการ 

บอกเหตุผลของความสำเร็จให้ผู้เรียนรับ! เป็นสิ่งจำเป็นมากกว่าการบอกเหตุผลของความลัมเหลว เพราะ 

การเรียน!ว่าตนเองมีความสามารถไม่ใช่เกิดจากความลมเหลวแต่จะเรียน!ได้จากความสำเร็จ

6) บรรยากาศแห่งความใกลัชิด ผู้เรียนทุกคนด้องการที่จะได้รับการสัมผัสความเอา 

ใจใส่ และความสนใจจากผู้สอน เพราะสิ่งเหล่านี้ถ ้าผู้เร ียนสามารถสัมผัสและรับ!ว่ามีความใกถ้ชิดได้รับ 

การเอาใจใส่จากผู้สอน ที่สอดคลัองดับอารมณํ ความ!ส ัก และความสามารถของผู้เรียนก็จะทำให้ผู้เรียน 

ม ีความ!ส ืกท ี่ด ีงาม และ!สักว่าตนเองมีความสำคัญซึ่งจะเป็นการเสริมสร้างพัฒนาการเรียน!ของผู้เรียน 

ได้มาก

สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร

จากการสืกษาด้นคว้างานวิจัยที่เกี่ยวข้องดับการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

พบว่า ผลการวิจ ัยเป ็นไปในแนวเดียวดันคือ การเรียนการสอนภาษาอังกฤษที่จะให้น ักเรียนมีความ 

สามารถในการนำความ!ทางภาษาไปใช้ไนการสื่อสารในชีวิตประจำวันนั้น จะด้องพัฒนาทักษะการใช้ 

ภาษาดังแต่เริ่มเรียน และในการเรียนการสอนภาษาถ้าได้ใช้กิจกรรมเพื่อการสื่อสารเสริมในบทเรียนจะ 

ช่วยให้นักเรียนมีพัฒนาการด้านทักษะการพังและการพูดมากขึ้น

อุไรวรรณ ศฤงคารนันต์ (2526: 96-98) ได้ทำวิจัยเรื่อง “ ความคิดเห็นของครูภาษาอังกฤษใน 

ระดับมัธยมสืกษาเกี่ยวดับแนวทางการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร” พบว่า ความคิดเห็นของครู

ภาษาอังกฤษต่อแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร ครูภาษาอังกฤษส่วนใหญ่มีความเห็นว่าเหมาะดับสภาพ

การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทย แนวการสอนเพื่อการสื่อสารช่วยให้นักเรียนมีทัศนคติ

ที่ดีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ ช่วยส่งเสริมให้การเรียนการสอนภาษาอังกฤษมีประสิทธิภาพ ช่วยให้นัก 

เรียนสามารถใช้ภาษาอังกฤษได้อย่างเหมาะสม กถ้าแสดงออกในการพูด และโต้ตอบเป็นภาษาอังกฤษ 

และสามารถนำภาษาอังกฤษไปใช้ในชีวิตประจำวัน ในการประกอบอาชีพ และในการสืกษาต่อ แนว 

การสอนเพื่อการสื่อสารเป็นการสอนภาษาโดยยึดหลักการเรียน!และการรับ!ตามธรรมชาติ ครูภาษา
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อังกฤษส่วนใหญ่มีความเห็นในระดับมากกว่าว่า แนวการสอนเพื่อการสื่อสาร ไม่เหมาะกับชันเรียนที่มี 

จำนวนนักเรียนมากเกินไป แนวการสอนเพื่อการสื่อสารทำให้นักเรียนขาดความแม่นยำในดัาน กฎ

เกณฑไวยากรณ์ แนวการสอนเพื่อการสื่อสารต้องใช้ทั้งกิจกรรมและการสรัางสถานการณ์ทำให้ครูต้อง 

เสียเวลามาก และค2ภาษาอังกฤษเองยังไม่มีความ รู้ เกี่ยวกับแนวการสอนเพื่อการสื่อสารดีพอที่จะจัด

การเรียนการสอนไต้อย่างมีประสิทธิภาพ นอกจากทั้นครูยังมีชั่วโมงสอนมากทำให้ไม่มีเวลาจัดเตรียม

กิจกรรมตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร แต่การประเมินผลการเรียนภาษาอังกฤษยังไม่สอดคต้องกับ 

แนวการสอนเพื่อการสื่อสาร

แม้นมาศ ลีสัตยคุล (Mantmart Leesatayakun,1998: 449-450-A) สีกษาวิจัยเกี่ยวกับการใชัแนว 

การสอนภาษาเพื่อการสื่อสารในการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทย พบว่า ครูมีพฤติกรรมในการไชั 

แนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารในการสอนภาษาอังกฤษ มีความแตกต่างกันในต้านประ๓ ทของกิจ 

กรรม การจัดกลุ่มผู้เรียน ทักษะทางภาษาที่?'เก และเบือหาของภาษาที่ครูเน้น แต่ไม่มีความแตกต่างใน 

เรื่องสื่อการสอน ต้านปฎิสัมพันธ์ทางวาจาระหว่างครูกับผู้เรียน พบว่า ทั้ง 3 ห้องเรียน มีความแตก

ต่างกันในต้านการใช้ภาษาเป็าหมาย การถามตอบเนื้อหา ข้อมูลและการพูดโต้ตอบ ของอีกฝ่ายหนึ่ง 

แต่ไม่มีความแตกต่างกันในต้านการพูดอย่างต่อเนื่อง จากผลการวิจัยนื้ สรูปไต้ว่า การใชัแนวการสอน 

ภาษาเพื่อการสื่อสารในประเทศไทย ครูมีพฤติกรรมในต้านการสอนที่แตกต่างกันไปบาง แม้ว่าจะไข้

แนวการสอนเคียวกันกีตาม

พิทยา ฉิ่นไพศาล (2532: 48-52) ไต้ทำการวิจัยเรื่อง “ การเปรียบเทียบความสามารถในการใข้ 

ภาษาอังกฤษเพ ื่อการสื่อสารของนักสีกษาที่เร ียนโดยใช้ภาษาอังกฤษเป ็นสื่อในการสอนทุกสาขาวิรก 

(Immersion program) คณะนิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลัยกรูงเทพ” จากผลการวิจัยสรุปไต้ว่า ความสามารถ 

ในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของกลุ่มทดลองแตกต่างจากกลุ่มควบคุมอย่างมีนัขสำคัญทางสถิติ 

ท ี่ระด ับ.05 โดยกลุ่มทดลองไต้คะแนนเฉลี่ยจากการทดสอบหลังเรียนสูงกว่า และยังพบว่าเจตคติและ

แรงจูงใจของนักสืกษาทั้งสองกลุ่มแตกต่างกันอย่างมีน ัยสำคัญทางสถิต ิท ี่ระดับ.05 โดยกลุ่มทดลองไต้ 

คะแนนเฉลี่ยจากการทำแบบสอบถามสูงกว่า เช่นกัน

สุคนธ์ทิพย์ วัฒนามะ (2539) ไต้ทำการวิจัยเรื่อง ผลของการใช้กิจกรรมเน้นงานปฎิบัติที่มีต่อ

ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ เพื่อการสื่อสารของนักเรียนนายเรืออากาศชั้น!!ที่ 2 โรงเรียน 

นายเรืออากาศ ผลการวิจัย พบว่าความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทักษะรวมและแค่ 

ละท ักษะ คือ ทักษะการพิง การพูด การอ่าน และการเขียน ของนักเรียนนายเรืออากาศชั้น!!ที่ 2 ที่ไต้

รับการสอนโดยใช้กิจกรรมเน้นงานปฏิบัติสูงกว่านักเรียนนายเรืออากาศที่ไต้รับการสอนปกติ อย่างมีนัย

สำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01
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จากผลการวิจัยที่กล่าวมาสรุปไค้ว่า แนวการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร เปีนการสอน

ที่สอดคล้องกับหลักสูตรภาษาอังกฤษปีจชุบันคือ ช่วยส่งเสริมการเรียนภาษาของนักเรียนให้มีประสิทธิ 

ภาพ ให้สามารถนำภาษาไปใช้สื่อสารในชีวิตประจำวันไค้ กค้าแสคงออกและยังช่วยให้นักเรียนมีทัศน 

คติที่คีต่อการเรียนภาษาอังกฤษด้วย การสอนตามแนวการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารเนันการใช้

ก ิจกรรมแกปฏิบัต ิและสื่อการสอน แต่ครุผู้สอนยังไม่มีความ รุ้เกี่ยวกับการสอนตามแนวการสอน

เพ ื่อการส ื่อสาร และการวัดผลยังไม,สอดคล้องกับการสอนเช่นกัน
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